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budapesti asztalos-ipartestület 

= védnöksége alatt álló, ; 
és Hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhivja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a B Ú T O R C S A R N O K 

zágos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhivja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz.> SJSTXBS IV, Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és. stílszerű lakberendezéseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 
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. D l l t O r C S a r i l O K S Z O V e i K e Z e i Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem f b d i ö 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12817 

em foglalkozik. 
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Karácsonyi jutalmak. 
M i n d e n t. ez. vevő, a ki a szeptember 1-től d e -
exember 3 0 - i g terjedő időköz Ion egyszerre legalább 
4 0 koromiiiyl levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen- ju ta lomként egy 4 3 4 3 . sz. I-a A d l e r -
Roskopf r iadó-ébresztőt éjjel világító,, mutatólappal 
kap 4 K 2 0 f. értékben három évi jótálló okmánynyal. 
A ki ilyen megrendelést egyszerre legalább 6 0 koro ­
n á i g tesz, egy 4060. sz. svájezi Roskopf rendszerit P a -
t e n t - A n k e r - R e m o n t o i r órát kap, 5 K értékben 
három évi jótálló okmánynyal. Az a vevő, a ki a szep­
tember 1-től decz. 15-ig terjedő időközben egyszerre 
• legalább 20 koronányi levélbeli megrendelést tesz a n -
gyalcsengetyös karácsonyfát kap 1 K 5 0 f. érték­
ben. Ezenfelül kap még minden megrendelő egy 96 olda­
las 1909-re szóló naptárt ingyen mellécsomagolva. Azok, 
a kiknek megrendeléseik a fenti időhatáron túl (novem­
ber 30-dika, illetve deczember 15-dike után) érkeznek be, 
ezen ingyen-jutalmakat semmi szin alatt sem kap­
hatják meg. Aján la tos tehát , nekem a karácsonyi 
megrenge léseket már a szeptember, október és 

november hónapokban beküldeni . 

Első óragyár Brüxben K O N R Á D J Á N O S , cs. kir. 
udvari szállító Br t t i 1562 . sz. Csehország 

200 oldala* főárjegyzékem, mely 3000 képet tartalmaz, kí­
vánatra mindenkinek ingyen et bérmentve lesz megküldve. 

Szt-Lukácsfurdő gyógyfürdő, Buda. 
Téli és nyári gyógy-

-hely. Természetes forró-
tftneleg kénes források. 
I Iszapfürdők, iszapboro-
' gátasok, massage, víz-

gyógyintézet, gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógyvíz-
uszodák. Olcsó és gondos penzió. Csuz, köszvény, ideg-
bőrbajok, lakás, ellátás felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a Szt-Lokácsfürdó igazgatósága, Buda. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUT-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndapest , V / 4 9 , Szabadságtór, Se ta tér -n to ia 

sarkán. 12445 
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Mérnökök figyelmébe. 
A magyar királyi államvasutak v i d é k i iizletvezetőségeinértöbb 

mérnöki állás fog közelebb betöltetni. Ez állásokra olyan okleve les 
mérnökök pályázhatnak, akik 35 évnél nem idősebbek."tényleges katona-
kötelezeltsegiiknek eleget tettek vagy az alól fölmentettek, kifogástalan 
erkölcsi magaviseletnek és mindennemű vasúti szolgálatra alkalmas 
voltukat valamely magyar királyi államvasút! pályaorvos által kiállított 
orvosi bizonyitványnvsl igazolják. 

Ax első alkalmazás ideiglenes minőségben havi díjazással történik és 
megfelelő szolgálatlétei esetén az illetők később a magyar királyi állam-
vasúti tisztviselőkre nézve megállapított A láblázat VIII. fizetési osztá­
lyának 3. fizetési fokozatába végleges minőségű mérnökökké neveztetnek 
ki. A folyamodványok csakis as igazgatóság segédhiva­
ta lánál . Andrássy-út 75. nyújtandók be. 

Minden folyamodványhoz mellékelni kell: 
1. a keresztlevelet, vagy születési anyakönyvi kivonatot, 2. a mér­

nöki oklevelet vagy annak hitelesített másolatát, 3. a véderőhöz való 
viszonyt igazoló okmányt, i. kifogástalan erkölcsi magaviseletet igazoló 
és 5. a m. á. v. pályaorvosi bizonyítványt. 

Budapest, 1908 szeptember hó. A z igazgatóság . 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

V é r t e a-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Páratlan és csodás hatású arezszépitő és 
finomító a Földes-féle 

Margit-créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan. 
ártalmatlan, rögtön szénit. Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-pouder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L . D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 
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egyi tisztítás, ruha- ===== 
T:^r~r~zz2 festés, gözmosás 

, czimü ismertető füzetet bárkinek bérmentve 
küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • • • . • . . * . 
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V 

Gterrava//o„ 
CHINA-BOR V A S S A L 

Kyg-ianlkus kiállítás 1S06. Leg-mag-asabb kitűnt. 
Erősitegser gyengélkedők, várszegények és 
lákbadozók számára. étvágygerjesztő, ideg -
l*)Wi eroaitő es vérjavitó szer. 
Kitűnő íz. 5(HH)-nél több orvosi vélemény. 

J . S I R R A V A L L O , Trieste Barcola . 
Vásároltató a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, égést literes üvegekben á K 4.80. 

S £ y ehiDinczukorKája JSZ. 
Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz ellent 
Nem keserű! 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Feltűnést keltenek a 

Tiliiiiia 
gyorsgozmo sógépek ,s mángorlók 
VM. t»y«;i:mek mossa vele ai 
előbbihez képest 1/3 idő alatt a rn 
hat hófehérré. - Minden géoet 
próbára 55 K-tóI feljebb. - Képvise­
lők kerestetnek. — Bizonyítványok 

prospektusok ingyen. ' 
T I T A N I A . m n v e k , 
W e l s , 179. Ober-Oesterreicb, 

Párisi világkiállítás tQrand Prix' 1900. 

Kwizda-féle Keslitnlions-fluíd 
mosóvíz l o v a k számára 

Szóvédjegy, czimke és csomagolás védve. 

Egy üveg ára 2 K 80 f. 
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na­
gyobb strapáknál elő- és utöerő-
sitőül, inak merevségénél, 
stb. az idomitásnál kiváló 
munkára képesiti a lovakat 

K w i z d a - f é l e 
Rest i tu t ions - fluid 

csak a mellékelt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár­
jegyzéket ingyen 

ÓB bérmentve 
Főraktár: Török Jozsei gyógf-
szerész, Budapest, Király-u. 12. 

és Andrássy-ut 26. 

UJ REGÉNYEK ÉS 
ELBESZÉLÉSEK 

PEKAR GYULA 

ATALANTA CSÓKJA 
és egyéb elbeszélések. 

Ára lüzve 4 K. 
MURAI KAROLY 

ELJEGYZÉS MENYASSZONY NÉLKÜL 
és egyéb elbeszélések. 

Ára fűzve 4 K. 

Pl ERRE LOTI 

AZ É B R E D Ő K 
REGÉNY 

Fordította dr . König György . 
Két köte t Ára fűzve 4 K 50 f-

Kaphatók: 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapesten, VI. kor., Andrássy-ut 21. sz. 
és minden könyvkereskedésben. 

U i r r i o t Ó C ű l f felvétetnek a kiadóhivatalban, 
n í l U C l O O C l . Budapest, IV, Egyetem-u. 4 
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Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

41. SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ KŐMUNKATÁK8 . 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 11. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egész évre 
Előfizetési teltételek : \ Félévre _ 

Negyedévre 

18 korona A i Vilagkroniká'-va\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. löbb. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

XIII. ALFONZÓ SPANYOL KIRÁLY KIRÁLYUNK OLDALÁN BEVONUL BUDAPESTRE. 



FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS A SPANYOL KIRÁLY BEVONULÁSÁN. 

A SPANYOL KIRÁLY. 

A
PIRENEUSI félszigettel, melynek partjait az 
Atlanti-óczeán és a Földközi-tenger hul-

. lámái mossák, kevés történelmi össze­
köttetésünk volt; ezeket egy másik közlemé­
nyünkben foglaljuk röviden össze. Nagy Lajos 
és Róbert Károly királyaink idejében, midőn 
a magyar lobogó diadalmasan jelenik meg a 
Földközi-tengeren, kereskedelmi hajóink elérik 
ugyan a hispániai partokat és Spanyolország 
afrikai gyarmatait, de tartósabb kapcsolatot 
a magyar birodalom és a világhódító Spanyol­
ország között azok sem teremtettek. Csak a 
Habsburgok spanyolországi uralma óta fűződik 
egy-egy erősebb fonál a két ország sorsa közt, 
s az ausztriai háznak Spanyolországban gyö­
kerező ereje vagy gyengesége érezteti hatását 
Magyarország helyzetére. 

De van egy hatalmas kötelék, mely ben­
nünket ép úgy, mint a művelt nemzetek ösz-
szességét, örök kapcsolatba von Spanyolország 
történetével. Az a roppant kulturális befolyás 
ez, melyet fölfedezéseivel, művészetével és iro­
dalmával a középkori spanyol birodalom gya­
korolt az egész emberiségre. Nagy* volt és ha­
talmas volt egykor a spanyol király. Joggal 
mondhatta magáról, a mint mondotta is büsz­
kén, hogy országaiban sohasem nyugszik le 
a nap. Amerika fölfedezése és egy századéven 
át tartó korlátlan birtoka nagyságban és gaz­
dagságban a római császárok egykori világ­
birodalmának társává tette Spanyolországot. 
Hispánia a világ első és legnagyobb hatal­
massága volt, míg a hatalom mámora telhe­
tetlenné, rablóvá és gyűlöltté nem tette a spa­
nyol konkvisztádorokat s míg uralkodóik láng­
elméje ki nem merült. E ragyogó korszakban, 
mely a habsburgi II. Fülöp uralkodásával ér 
véget, Spanyolország mondhatja magáénak a 
legnagyobb államférfiakat, a legnagyobb diplo­
matákat, a legnagyobb katonákat s a spanyol 
művészet és irodalom halhatatlanjai e korszak­
ban születnek meg. De a spanyol léleknek 
azok a hanyatló vonásai, melyeket Cervantes 
rajzol meg örök életű regényében, szintén 
ebben a korszakban alakulnak ki. A faji büsz­
keség, melyből utóbb mérhetetlen önteltség és 
gőg támad s vele párhuzamosan a korlátlan 
királyi hatalom, mely nagy dologra nem képes 
többé, hanem zárkózottságávaL üres etikettjé­
vel valóságos bálványimádás középpontja lesz, 
megássa Spanyolország nagyságának sírját. 
n . Fülöp halálával még határtalanul nagy a 
spanyol birodalom, de Spanyolország régi ha­
talma a képzelt nagyság és vészes tehetetlen­
ség fellegvárába vonúL 

Három egymásután következő század végzi 
el a sülyedés helyrehozhatatlan rombolásait. 
Spanyolország előbb európai birtokait veszíti 
eL aztán, úgyszólván szemeink előtt, majdnem 
minden gyarmatát. Ki ne emlékeznék a spa­

nyol-amerikai háborúra, mely a nagy spanyol 
királyok egykori legnagyobb gyarmatát szem­
közt látja Amerikának egykori anyaországával, 
mely a hanyatló erő végső megfeszítésével 
tengeri háborúra kel utolsó nagy birtokaiért, 
a szép Kubáért, Puerto-Ricoért s elveszíti 
azt és emezt, s végűi le kell mondania az 
Egyesült-Államok javára utolsó nagy birtoká­
ról, a Fülöp-szigetekről is. Meghalt egy régi 
büszke mondás és Spanyolország napja lenyu­
godott az egykori spanyol gyarmatországokon. 

Ez a nagy csapás királyunk és fővárosunk 
vendégének, XIII. Alfonz király kiskorúságának 
idejében érte utói a pártviszályok által körül­
belül egy századév óta szakadatlanul dúlt és 
megőrölt Spanyolországot. Atyja, a szegény 
XII. Alfonz bizony rettentően meglakolt elő­
deinek minden bűnéért. Midőn huszonhárom 
évvel ezelőtt, korai halállal — a tüdővész ölte 
meg — elköltözött nagy őseihez, a forradalmak 
és politikai gyilkosságok által meggyengült trón­
jának még csak örököse sem volt. Mert XIII. Al­
fonz király posthumus gyermek, atyjának halála 
után, anyjának gyászos özvegységében szüle­
tett a világra. Tehát királynak született, de 
királynak nem kívánatos, vészes körülmények 
közt. Anyja, Mária Krisztina habsburgi főher-
czegnő uralkodott helyette. A spanyol nép 
tisztelettel nézte, mint teljesíti e királyi nő 
anyai kötelességeit s a politikai pártok vezetői 
is kijelentették, hogy nem fenyegetik semmi 
támadással a koronát mindaddig, míg az anya 
védelmezi azt gyermeke számára. 

XIII. Alfonz király nagy fény árnyékában 
született, s kinek őseit a hit védőiként tisz­
telte a világ, a pápa keresztfia lett. És fel­
nőtt, testben lassan erősödve meg, de nem 
jelentéktelen szellemi képességeknek adva jelét. 
Királynak született, mondották, s a gyermek­
királynak nincs örömmel telehintve útja. 
A büszke ősök unokájának némelykor ké­
telyei támadtak arra nézve, hogy csakugyan 
a királyi hatalom a legkívánatosabb jó-e a 
világon? Gyermekkorában egyszer mesét irt 
az andalúziai pásztorról, kinek tragikus vágya 
volt, hogy király lehessen, de meghalt a 
nélkül, hogy elérhette volna vágyát. «Eddig 
van a mese, — irja a kis király. — Eléggé 
szomorú, de nem épen különös. Csalódottan 
tettem le a meséskönyvet és szinte megbán­
tam, hogy elolvastam a pásztor történetét. 
De csakhamar máskép kezdtem gondolkozni. 
Eszembe ötlött a pásztor kívánságának meg­
fordított mása. — Ha én polgár lehetnék! — 
Nagyon furcsának találtam ezt az ötletet, épen 
azért gondolkoztam el rajta. Milyen lennék 
én, ha polgári család gyermekének születtem 
volna? Mit tanultam volna? Mihez ragasz­
kodnám? Miben lelném kedvemet? Milyenek 
lennének szórakozásaim, vágyaim ? Nagyon 
sokáig gondolkoztam, míg végre abban álla­
podtam meg, hogy ha polgárnak fia volnék, 
én is király szeretnék lenni!* 

És király lett. Tizennyolcz éves korában 
nagykorúnak nyilvánították s letette a királyi 
fogadalmat. A trón ellenségei ezen a napon 

mondották ki, hogy XIII. Alfonz utolsó királya 
Spanyolországnak s ezen a napon követték el 
az első merényletet az új király ellen, midőn 
az országgyűlés házából jövet, királyi pal0. 
tájába vonult. A második nagy megpróbálta­
tás két évvel ezelőtt, 1906 május utolsó nap­
ján érte, azon a napon, midőn új hitvesével, 
Ena battenbergi herczegnővel, az esküvőről 
jövet, virágzápor közepette indult az Escu-
rialba. Egy ház erkélyéről — épen anyjának 
háza volt — virágbokrétába kötött bombát ve­
tettek kocsija elé. A bomba felrobbant, soka­
kat megölt, de neki meg a királynénak nem 
történt baja. Tanuja volt e megrendítő jele­
netnek a mi trónörökösünk, Ferencz Ferdi­
nánd főherczeg is. Vájjon, ha megkérdezik, 
akkor is azt mondotta volna-e a húsz éves 
király, hogy ha polgárnak fia volna, ő is 
király szetne lenni ? 

A spanyol király most huszonkét éves és 
hanyatlásában is nagy birodalomnak ura. Ha­
talmas uralkodó még mindig és hogy nyomós 
szava van az európai nemzetek tanácsában, 
látjuk a marokkói bonyodalom napjaiban, mi­
dőn Spanyolország, Francziaországgal össze­
fogva, még mindig tud elismerést szerezni 
akaratának a hatalmi érdekek nagy összeütkö­
zésében. —a. 

K E R T E M B E N . 
Estre hajló őszi napból 
Enyhe fény esik reám . . . 
Mintha onnét a magasból 
Darvak hangját hallanám. 
Ott repülnek más hazába, 
Vágyuk könnyű szárnyain . . . 
Ah, pályámnak szűk határa 
Fogva tartja vágyaim'! 

Hallgass, szív 1 Hisz már magasra 
Vívó vágyad nincs neked. 
Álmaid nem szállnak arra, 
Hol dicsőség integet. 
Nem kell hírnév, melyrül egykor 
Lelkem annyit álmoda, — 
Vágy, remény szivembe' nem forr, 
Lázongási — mind oda! 

Egykor, ifjan még, magamba' 
Érzék vágyat és eiőt: 
Eszményért sietni harczba 
S nem hátrálni vész előtt. 
S mit lelek ? Nem hősi harczot — 
Undok versengést csupán, 
Küzdő téi helyett piarczot, 
Kapzsi hajszát, koncz után. 

Énnekem — miért tagadjam, 
Szívem ehhez gyönge volt. 
A tusából megszaladtam — 
Fényes álmom szétfoszolt I 
Romba dőlt sok büszke légvár ! . . . 
Ám számon nem kelt panasz, 
Bárha tudtam, hogy mi még vár : 
Csöndes, szürke élet az. 

Csöndes élet — boldog élet! 
Vár a kertben a dolog... 
Munkálkodván, szívem éled 
S édesen elandalog. 
Nézve kertem rózsabokrát, 
Melyen most is sok virág — 
Megvetéssel gondolok rád: 
Fényes élet, nagy világ ! 

. . . Alkonyat van. Oh ha majd így 
Éltem napja véget ér, 
És e már itt megnyugodt szív 
Ölök pihenőre tér — 
Az lesz tán fejfámra vésve : 
«Híre bár aligha van — 
Fát nevelvén, élte mégse 
Volt egész haszontalan.» 

Légii). Szász Károly. 
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AZ ÉN SZÁMADÁSOM. 
Ott, a hol én nevekedtem, 
Fű nem hajlott, nap nem égett, 
Fakó volt az ég felettem. 

Száraz erdőn botorkáltam, 
Meg-megálltam, keresgéltem, 
Soha semmit nem találtam. 

Néha nyögve, szinte holtan 
Belesírtam egy-egy nótát, — 
Azt se tudták, hogy én voltam. 

Mentem, mentem, mendegéltem, 
Minek mentem ? minek jöttem ? 
Mit tudom én, minek éltem ? 

Mezey Sándor. 

A FEKETE BARÁT FEHÉR VIRÁGA. 
Elbeszélés. — Irta Szűts Dezső. 

Mindenki aludt már, mikor bevitték a szer­
zetest a szanatóriumba. A folyosón keményen 
kopogtak a szolgák nehéz lépései, aprózva csat­
tantak a csizmák patkói a kőlapokon. A bete­
gek félálomban hallgatták a jövést-menést. 
A szállító betegszék rúdjai zörögve gurultak 
az ajtó előtt. Felriadtak s a szomszédban 
Vörös Ádám suttogva mondta szobatársának: 

— Nehéz beteget hoztak a hármasba. Ezzel 
se sokat beszélünk. Minek is veszik fel ezt a 
sok haldokló embert? Úgyse tudnak rajta segí­
teni, minket meg életunttá tesz ez a folytonos 
halál. Most itt hal meg egy ember, majd 
amott. Este még beszélünk egymással, másnap 
már nem jön az ebédhez. Hol van? — kér­
dem a székely leánytól. Az mosolyog és int 
a szemével. Biztosan meghalt. Ha elvitték ápolónő, — csak járni nem tud. A lábában 

LOVASRENDŐRÖK A FERENCZ JÓZSEF-TÉREN. 

ról, a ki sötét, barna arczú ember, beesett 
szemei olyan szomorúak. Ez a jó beteg, sohse 
goromba, mindig alázatosan kér s megköszöni 
a szolgálatot. Nagy kinjai lehetnek, de csak 
az orvosnak panaszkodik. Egész nap az ima­
könyvet tartja reszkető kezében és imádkozik. 
Nyírott fejű vörösbarátok járnak hozzá..- ' 

- Öreg? - - kérdezte Vörös Ádám. -

mindenki félt tőle, mert épen fordítva csele­
kedett, mint a hogy szokás. A hóbortos ember 
azonban fütyölt a közvéleményre s ebből lát­
ható, hogy beteg volt Vörös Ádám, a tanár. 

Most is bekopogtatott a barát szobájába s 
vizsgálódva nézett a beteg arczára. Ott nagy 
és mély bánatot, szenvedést láthatott, a szer­
zetes szemei megtörve meredtek rá. Nevét 

volna élve, elbúcsúznék tőlünk. Én is el­
megyek innen nagyhamar, csak tudnám, hova. 
Úgy potyognak itt az emberek, mint a legyek 
őszszel. Megint itt van egy. Na, szép vircsaft 
megy ebben a kórházban. 

A másik nem felelt. Béna volt a nyelve. 
Vörös Ádám mindig duzzogott. Szerette 

volna, ha a betegek mind meggyógyulva men­
nek haza. Addig is vidáman tölthetnék a 
napokat, volna, a kivel beszélgethetne másról 
is, mint betegségről. Mérges volt, szidta a töb­
bieket, hogy miért nem gyógyulnak már. 
Mintha csak rajtuk állott volna. Most kereste 
az új beteget, de az feküdt csöndesen a szo­
bájában s be se juthatott hozzá egy hétig. 
Az ápolónő tisztelettel beszélt róla, a barát-

— Dehogy. Fiatal ember, — mondta^az mondta. A szerzetes erős, határozott hangon, 
a melyben fáradság, szenvedés és öröm vál­
takozott, szólott: 

— Korda László, ferenczrendi barát vagyok. 
Üljön le. Vártam, hogy bejön hozzám. Mindig 
hallom friss, kedves hangját, az ápolónő any-
nyit beszélt önről, hogy igazán kívántam lá­
tását. Nagyon szenvedek, nem tudok a lábamra 

van a baj. Nem menne be hozzá, Vörös úr? 
Dehogy nem ment, épen Vörös Ádámot 

kellett kétszer invitálni, hogy beteget látogas­
son. Az életunt ember, a ki zsinegre akasz­
totta fel magát, de rajtacsípték s bevitték a 
kórházba, azzal foglalkozott, hogy az igazi 
betegeket vigasztalta. Az a hír volt felőle, állani. És itt, itt, a derekamat szorítja valami 
hogy nem is beteg, hanem a szanatórium 
alkalmazottja, a kit azért tartanak, hogy fel­
ügyeljen a betegekre. A mint reggel megjelent 
a zömök, dúlt arczú ember az udvaron, egész 
udvar képződött körülötte s a sok nyavalyás 

Mondja, ment már innen ki beteg gyógyultan ? 
— Hogyne, rakásszámra, — sietett a vá-

laszszal Vörös Ádám, — itt mindenki meg­
gyógyul. Ön is. Hiszen olyan jó színe van. 
Bizonyára nagyobb az ijedelem, mint a baj. 

beteg az éjszakai szenvedéseiről beszámolt De miért jött ön ide? Nincs a zárdában hely? 
Vörös Ádámnak, a ki szidta, vigasztalta őket. 
Szidta t. i. a gazdagokat s vigasztalta a sze­
gényeket. Ez volt a reczeptje. Ennélfogva 

A FÜRDO-UTCZABAN. 

A SPANYOL KIHALT BEVONULÁSA BUDAPESTRE. 

A barát széjjel nézett s ravaszkodva súgta: 
— A mi zárdánk kényelmes, jó hely, ott 

békén fekhetnék. Sokáig feküdtem ott, majd­
nem egy évig. Nem bántott volna senki, hi­
szen minket Róma is respektál. Mi még czipőt 
viselhetünk, s látja ott, azt a fekete kámzsát? 
Az a mi régi ruhánk. Mi, öregek, már csak 
úgy élünk, a hogy eddig. Az újakat azonban 
megrendszabályozták. Faczipő, vörös kámzsa, 
kalap nélkül. Ó, mink urak vagyunk Erdély­
ben, a fekete barátok. Minket el se helyezhet­
nek a régi klastromokból. Engem nem is 
bántott senki, csak a betegségem. Azt hiszem, 
gyógyíthatatlan a bajom. Otthon nem tudtam 
rájönni, még az orvosság nevét se mondták 
meg. Egyszer azt hallottam, hogy ez a sza­
natórium nem vesz fel gyógyíthatatlan beteget. 
Addig nyüz8gölődtem, kértem a főnököt, míg 
ide küldött egy fiatal fráterrel. Felvettek. 
Azóta nyugodtabb vagyok. 

— Na látja, — szólt Vörös Ádám, — hogy 
aggságai alap nélkül valók. Itt meggyógyul 
mindenki. Csak bízni kell a doktorokban. 
Látja, nekem is fájt a derekam... 

— Igen ? — hajolt előre a szerzetes. — 
Mintha öv szorította volna? 

— Persze. Már járni se tudtam, feküdtem 
a szobában vagy, — meddig is? — igen, hat 
hónapig. 

— Csak! — szólott a szerzetes elszomorodva. 
Én egy éve nem mozdulok ki az ágyból. 
Aztán maga sétál. 

— De uram, hallgasson meg, — kapdosta 
a szókat a másik. — Aztán kórházban is 
feküdtem egy évet És mégis meggyógyultam. 
A mint látja. 

Itt nagyot fújt s vizsgálta a hatást, a me­
lyet e hazugság keltett a barátban. Ennek az 
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arcza földerült, szeméből az öröm sugárzott s 
elérzékenyülve vetett keresztet. 

— Óh, uram, Jézusom, ha meggyógyulnék. 
Bízom te benned. 

Felvette kis, fekete imakönyvét a takaróról 
s buzgón olvasta a latin imát az ő Urához. 
A piros inieziálék, a vékony bíborvörös vona­
lak a sötétségbe hulló hitet felvontatták lelke 
mélyéből, megtisztították a kétségbeesés salak­
jától s rendületlen talapzatára tették fel. Égi 
hangokat hallott, káprázatos színekben tűnt 
fel előtte az élet, sugárzott a boldogság a 
kínszántotta emberről. 

Kopogtattak. Mindketten felrezzentek. Az 
ajtó kinyílt, valaki köszönt: 

— Dicsértessék! 
— Mindörökké, — válaszolt a szerzetes 

zengő, harangos hangon. 
Leányformájú alak lépett be s nevetve ál­

lott meg az ágy mellett. Vékony termetén 
kinőtt, rövid, színehagyott ruha fityegett s 
elárulta, hogy sovány karjai, lábai kimarjul­
tak. Egyik karja szélütötten csüggött lefele, 
lábán, sánta-béna lábain erőlködve állott meg. 
Elszánt arcza azokra a vértanúkra emlékezte­
tett, kik a kereszten is derült mosolylyal néz­
tek fel az égbe, míg a kínzóeszközök rongygyá 
tépték testüket. Valami tébolyos bátorság ki­
áltott le erről az alakról, a mely száz külön­
féle részből összetákoltnak látszott, mintha 

pokoli tréfával maradékrészekből alkották volna 
durva szolgák a bonezoló intézetben. Ajka 
daezosan hegyesedett előre, daezos fejtartása, 
gőgös, merev nyaka, megvető pillantásai gon­
dolkozóba ejtették a nézőt: elvetemült-e vagy 
bolond ez a furcsa, különös leány. Minden 
zavar nélkül fordult a baráthoz: 

— Látogatóba jöttem. Faddi Jolán a nevem. 
Hallottam az apáczától a konyhában, hogy 
szerzetes van a kórházban. Megengedték, hogy 
idejöjjek. 

— Köszönöm, kisasszony — szólott a barát 
udvariasan, kissé zavartan. — Úgy-e, kisasz-
szony ? 

— Leány vagyok, atyám — válaszolt a 
látogató s leült. — Tizenhat éves se múltam. 
S mint leány fogok meghalni. 

— Nono, — mondta a barát kényszeredett 
neveléssel, — maga azt még nem tudhatja. 
Ilyen fiatal l eány . . . 

— Maga rám se néz, úgy beszél, — szólt 
a leány fitymáló hangon. — Mert ha meg­
nézne, akkor azt mondaná, hogy én már az 
ördögnek se kellek. Nem is olyan vagyok, 
mint egy ember. Csúf boszorkány. Egy ép 
tagom sincs. A kezem, a lábam béna, a képem 
tele van pattanásokkal. Nézzen ide. Brómot 
eszem. Már eszem. 

— De az Istenért, — riadt fel a pap, — 
hát mi történt magával? így született? 

A leány derülten válaszolt s tudákosan 
magyarázta, olykor kellemetlen kaczagásba 
tört k i : 

— Dehogy. Kutyabajom se volt tizennégy 
éves koromig. Az volt a passzióm, a mi ma. 
A szegényeknek ruhákat, pénzt kéregettem s 
magam vittem el nekik. Egyszer a hegyen, egy 
barlang előtt, — ott is vannak szegényeim, ha 
nem tud is4 róluk a város, — eső szakadt rám. 
Meghűltem. Lázt kaptam. A hajam kihullott. 
Nézze, alig nőtt utána valami. Fel se keltem 
hónapokig. A szegényeim odajöttek s könyö­
rögtek, hogy menjek már és hozzak valamit, 
mert rakásra pusztulnak. Furcsák ezek az én 
barátaim. A. doktorok jöttek-mentek, tanács­
koztak, végül azt kérdezték, kiállanék-e egy 
operácziót? Csak egy izmot vesznek ki belőlem. 
Beleegyeztem. Vágtak. Lefektettek. Aztán tizen-

A SPANYOL KIRÁLY A MAGYAR KIRÁLYLYAL. 

A SPANYOL K I R Á L Y I PÁR B E V O N U L Á S A B U D A P E S T R E . 
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hétszer operáltak meg. Én nevettem. Az apám 
természete van bennem. A mire azt mondjuk, 
hogy igen, hát az meglesz, ha belehalunk is. 
Az apám most, hogy nyugdíjazták, ötven éves 
korában tanul az ügyvédi vizsgára. És ügyvéd 
lesz. Engem nyomorékká operáltak, kivettek 
egy csomó izmot belőlem, de azóta tudok 
járni. Biczegek. Nevetnek is rajtam az embe­
rek. Én nevetem őket. Az a fő, hogy a sze­
gényeim megint kapnak ruhát és pénzt. Pél­
dául maga is ad, atyám. 

A barát megdöbbent a nyomorúság ekkora 
nagyságán s ámulattal nézte a kemény lelkű 
leányt, ki mindezt úgy mondta el, mint a 
hogy leányok a libaölésről beszélnek. Önkén­
telenül megfogta a leány kezét, ki eljött őt 
vigasztalni. Csakugyan, mi az ő betegsége ezé-
hez mérve? Hiszen ez a halál menyasszonya, 
a szüzesség örökös rabnője. Meg akarta szorí­
tani a leány kezét. Az bénán hullott vissza, 
mint egy darab száraz faág. A másik kezét 
tartotta a leány pénzért. Megkapta. Erre felállt: 

— Holnap ismét eljövök, atyám. Nem. 
Holnapután. Holnap az orvosoknak gyűlésük 
van. Engem mutatnak be. Az előadást én 
tartom. Elmondjam? Nem, látom, izgatom 
magukat. Nem nagy baj ez, miért szomorodtak 
el annyira? Ejnye, hát ilyen gyönge férfiak 
maguk, egyáltalában férfiak? Majd máskor 
vidámabb históriát beszélek. Például az apá-
czáról, a kit ott felejtettek a templomban. 
Vagy a barlangi lakókról, a kik azt mondják, 
bolond vagyok. Dicsértessék. 

Lábait húzva, erősen hajlongva haladt ki a 
leány az ajtón. A két férfi összenézett s hall­
gatott. A barát zokogva olvasta az imát : 
•Zúgolódtam ellened, én Istenem, s most lá­
tom, hogy kegyelmed nagy irántam». 

Vörös Ádám halkan kullogott ki a szobából 
s csöndesebb lett. Alig várta a napot, hogy 
ez a gnómképű leány megjelenjék. El is jött, 
most már vidámabb történeteket mesélt a 
betegeiről, szakkifejezésekkel tarkítva előadását. 
A barát egészen felfrissült ezektől a különös 
látogatásoktól, nyugodtabb lett. A leány báto­
rította saját szenvedéseinek fitymálásával, le­
nézésével, s azt állította, hogy mindez semmi, 
csak lelkileg legyen az ember nyugodt s higy-

A SPANYOL KIRÁLYI PÁR BUDAPEST UTCZÁIN, A BEVONULÁS UTÁNI NAP. 

jen. Akármiben. Akár a jövő életben, akár 
önmagában, akár a felgyógyulásban. A barát 
már nevetett is hangosakat, mint a ki elfelej­
tette a vidámságot s egyszerre újból kell meg­
tanulnia. Idomtalan, esetlen nevetés volt, de 
nevetés. Vörös Ádám egész legendás alakká 
formálta a látogatót a többiek előtt, kik ké­
telkedve mosolyogtak. Bezzeg elállt a lélekze-
tük, mikor a hatalmas termetű barát egy 
napon a leány és Ádám karján kicsúszkált a 
közös társalgóba. Lábai ugyan most se bír­
ták, de ráfogták a kísérők, hogy ők nem 
nagyon tartják, csak épen, hogy el ne essék, 
különben már javul. Az orvosok meg-megcsó-
válták fejüket s nem tudták megmagyarázni 
ezt a gyors javulást, a mely megcsúfolta tudá­

sukat, ők hónapokra jósoltak kevés javulást 
s íme, hetekre bekövetkezett. Ez baj, mondták 
a doktorok s visszafektették a barátot az ágyba. 
Az gyengülni kezdett, újból feltámadtak kétsé­
gei, valami fölött bánkódott. Azt állította, 
hogy ő az oka a bajnak. Valamit elmulasztott 
vagy megszegett. Az orvosok nem törődtek a 
dologgal, ők az esetet tanulmányozták. A do­
log elaludt. 

Faddi Jolán ellenben fárasztó utakat tett, 
hogy láthassa a barátot. Hozott neki almát, 
virágot, körtét, ezukrot s tréfás eseteket. Új 
imákat. Orvosi műszavakat. És egy este, a 
mikor hármasban ültek a terraszon, a leány 
váratlanul, vakmerő hangon így szólt a barát-
felé fordulva: 

A SPANYOL ÉS A MAGYAR KIRÁLY AZ ANDRÁSSY-ÚTRÓL BEFORDUL A VÁCZI-KÖRÚTRA. 

A SPANYOL KIRÁLY BUDAPESTEN. 
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— Te! 
A barát lesütötte fejét s kopott imaköny-

vébe nézett. Hófehér virágok nyíltak a lapok­
ból s beillatozták a barát lelkét. Vörös Ádám 
érezte, hogy kihalt világok romjain ragyogó fehér 
rózsa sarjadzott. A barát ezüstnitrátos pirulá­
kat vett elő s bevette. A leány megmagyarázta, 
hogy ezek a pusztuló gerinezagyat csillapítják 
úgy, hogy gyorsabban pusztítják. S a ki szedi, 
már hasonló az angyalokhoz. 0 tudja. Olvasta. 
Hasonló eseteket látott. El is magyarázta a 
két embernek, különösen a fekete barátnak. 
Az figyelemmel hallgatta, szemeivel folyton a 
leány ajkát nézte. A leány végül, ott, az alko-
nyatos csöndes szobában magáról beszélt. Le­
írta a testi állapotát, a hogyan az orvosok 
előadták. Gyakran szerepelt ez a szó: virgini-
tas necessaria sempiterna. A barát mosolygott. 
A leány ismételte a szavakat s hozzátette: 
különben meghal. Felvetette fejét s mohón, 
kémlelve, vigyázva, határozottan, mint egy 
útrakelő lélek, mondta a barátnak: 

— Te. 
Az tiszta, mennyei boldogsággal lelkében 

halódó hangon ismételte: 
— Te. 
Ők már túl voltak az életen. A halál kert­

jében. És fehér virágjuk gyorsan sárgult, míg 
egészen viaszsárga lett. S a tonzúrás vörös és 
fekete kámzsás barátok egy napon eltűntek, el­
maradtak, mint a kertekből virághullás után 
kivesznek a lepkék és a szorgalmas kis bogarak. 

SPANYOLOK É S MAGYAROK. 
A spanyol királyi pár látogatása ritka ese­

mény, mert hétszáz esztendő óta spanyol ki­
rályi sarjadék csak kétszer járt nálunk. Imre 
királynak hitvese, a szépséges Konstanczia, 
arragoniai királyleány jött a messzi Nyugatról 
a kelet szélén fekvő Magyarországba; vele 
egész kis udvar nemesekből, sőt lantosokból 
is. A távoli násznak nagy híre támadt, mert 
a troubadourok költészetében (provence-i, cata-
lán, olasz) felette dicsérik a bőkezű, művészet­
kedvelő magyar királyt, Imrét. («Aimeric, le 
bon roy»). Imre halála után az özvegy királyné 
hazament sok siralommal, H. Endre királytól 
még hozományát és jegyajándékát — a pápák 
által is — hiába követelte; a pazarló II. Endre 
semmiben sem volt olyan nagy, mint a nem­
fizetésben. Később az özvegyet nagy szerencse 
érte: neje lett a kereszténység első fejedel­
mének, II. Frigyes császárnak. 

Csodálatos, hogy a középkori Magyarország­
nak, különösen előkelőinek és városi polgár­
ságának legkedveltebb távoli zarándokhelye a 

spanyolországi San Jago di Compostella volt; 
pedig a rettenetesen költséges út akkor még 
veszedelmes is volt. 

Spanyol királyi sarjadék volt Habsburgi 
Mária is, magyar királyné, H. Lajos király 
hitvese, majd a mohácsi csata óta özvegye. 
Nevelésére ugyan inkább német és német­
alföldi volt, csak származására spanyol; leánya 
Szép Fülöpnek és Őrült Johannának, unokája 
Katholikus Ferdinánd és Izabellának, nővére 
a két világrészben hatalmas V. Károly csá­
szárnak és I. Ferdinándnak. Hazánkban a 
német asszony, bár szép, művelt és tettvágyó 
volt, nem birta megszerettetni magát; mint 
özvegy, Németalföld kormányzója volt évtize­
deken át, aztán 1559-ben Spanyolországban 
halt meg, utolsó perczig meg nem válva jegy­
gyűrűjétől és az urától kapott kis arany-
láncztól. 

Ferdinánd király alatt jöttek be «segítségül» 
a spanyol hadak és vezérek. Az akkori világ­
nak első katonái itt nem érezték jól magukat, 
a török ellen sem igen tűntek ki. Sok spanyol 
parancsnok várat felad, a melyet a magyar 

halálig véd (Áldana); egy spanyol vezér — 
Castaldo — öleti meg Fráter Györgyöt, Mar-
tinuzzi bibornokot. Szapolyai Jánosnak sem 
volt nagy vigasztalás, hogy Károly császártól 
Toledóból kelt herczegi diplomát kapott, mi-
kor Ferdinánddal bókült, a mint hogy 170 
évvel később II. Eákóczi Ferencz is Spanyol­
országból, Bourbon V. Fülöp királytól kapta 
az aranygyapjas rendet. 

De valamit mégis Spanyolországnak köszö­
nünk: a Pázmán Péter által alapított nagy­
szombati (később pesti) egyetemet. Ugyanis 
Pázmán római időzése alatt pápaválasztásnál 
és más ügyekben úgy kiérdemelte a spanyol 
király háláját, hogy az élethossziglani 3000 
arany évdíjjal jutalmazta; akkori időben rop­
pant nagy összeg. Ebből takarította meg a 

nagy magyar főpap azt a 100,000 forintot, 
melyből a nagyszombati egyetem első alapját 
megvetette. Egyéb jót a Bécsben székelő spa­
nyol követ hozzánk nem igen közvetített; a 
bécsi udvar főtanácsadója mindig a népsza­
badságok és a protestánsok ellen adott taná­
csokat, tehát nem a magyarok mellett vagy 
kedvére. Leopold alatt megint szerepelt egy­
két spanyol vezér (Strassoldo) és a magyar 
gályarabok zöme a spanyol gályákon evezett 
kínlódva (Nápoly és a két Sziczilia akkor 
Spanyolországé volt), míg végre a Földközi­
tengeren diadalmaskodó Ruyter tengernagy 
kiszabadította őket. 

Leopold császárnak ifjabb fia, Károly volt a 
spanyol trónra kiszemelve, hogy ott folytassa 
a Habsburg uralmat. Az ország — kivéve 
Kataioniát — a franczia király unokája, Fü­
löp mellé állott; Károlyt az angolok segítet­
ték hadsereggel és a hű Katalonia. József 
császár és király halálával ő lévén az egye­
düli Habsburg, hazajött császárnak és magyar 
királynak (sok Magyarországhoz intézett sze­
rető hangú levele és rendelete még Spanyol­
országban kelt); de élete végéig spanyol ér­
zésű maradt, hozván magával egy csomó 
spanyol arisztokratát (Althan, Sylva-Tarucca 
stb.) és a nagy etiquette-t; halálos ágyán is 
hű kataion fővárosát, Barcelonát emlegette. 

Ettől kezdve megszűnt a spanyol hatás, leg-
fölebb, hogy a spanyol állatviadalok Német­
országban és Bécsben a spanyol katonaság 
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révén («Hetze» néven) elterjedtek és legtovább 
a régi Pesten (1800-ig) divatoztak 

A spanyol drámairodalom iránti érdeklődés 
sohasem szűnt meg nálunk; kitűnőségei, Lo-
pez de Vega, Calderon, Moreto gyakran szere­
pelnek színpadjainkon, Cervantes híres regénye 
kitűnő fordításban forog közkézen, a maiak 
közül Echegaray talán seholsem aratott na­
gyobb sikereket, mint nálunk. Szépművészeti 
múzeumunk főbüszkesége a spanyol-gyűjte­
mény, — így a spanyol kultúra állandó érint­
kezésben van a mienkkel. 

Három évtizeddel ezelőtt az akkori spanyol 
király egy magyar királyi herczegnőt vett el; 
kíséretében és lakodalmán szépséges udvar­
hölgy volt Andrássy Irma grófnő (ma Ester­
házy herczegnő), a kiért akkor egész Madrid 
rajongott. A fiatal Alfonz királynak anyja 
révén Frigyes főherczeg a nagybátyja, egész 
idegenben hát nem volt nálunk. 

EGY K I R Á L Y I FELTALÁLÓ. 
— Az irás keletkezésének problémájához. — 

Ki volt az, a ki az írás mesterségét felta­
lálta, kik fejlesztették ezt tovább, vagy álta­
lában : miként jutott az emberi írás csak arra 
a fejlettségi fokra is, melyen annak legelső, 
legősibb emlékei állanak? Ki volt, vagy kik 
voltak azok, a kiknek primitív gondolatvilá­
gában az élő beszéd bizonyos jelekkel való 
megrögzítésének eszméje legelőbb felmerült?! 
Oly kérdések, melyekre határozott feleletet 
nem fogunk kaphatni soha. . . De épen ezért 
nem kicsinyelhetjük a bázeli misszionárius tár­
saság hivatalos folyóiratának azt a legújabb 
híradását, hogy egy kameruni néger király — 
új szótagos írást talált fel. Már maga ez a 
híradás is mindenképen szokatlanul hangzik. 
Egy feltaláló, a ki néger, sőt, — horrendum 
dictu — az úgynevezett legsötétebb Afrikából. 
A mi meg aztán magának az invencziónak 
történeti körülményeit illeti, azok már egye­
nesen némi bepillantást sejtetnek abba a misz­
tikus homályba, mely az írás keletkezésének 
problémáját körülveszi. 

«King» Njoya, a szóban forgó bamumi né­
ger király, — a ki mellesleg, Frances Hoggan, 
egy angol orvos-doktor állítása szerint, rend­
kívül eredeti észjárású és szilárd jellemű em-

KIRÁLYVÁRÓ KÖZÖNSÉG AZ ANDRÁSSY-ÚT KEZDETÉN. 

ber, — még az atyja életében, — mindössze 
is tizenhat éves volt akkor a fiatal «herczeg» — 
egy pár értékesebb könyvet kapott. Eégi arab 
betűkkel voltak írva ezek a könyvek s egyik­
másik haussai, vagyis szudáni néger kereskedő 
révén kerültek azok Fumbau-ba, az ország 
fővárosába. Njoya nagy gyönyörűségét találta 
ezekben a könyvekben, sőt bizonyos tisztelet­
teljes csodálattal tekintett reájuk, ámbátor 
nyelvükből és szövegükből egy kukkot sem 
értett. Meg volt győződve, hogy ezeknek a 
furcsa betűknek papírra vetési módját nyilván 
nem is tudhatja senki más szerte az egész 
földtekén, mint csakis azok a furfangos ber­
berek, kik e bizonyos könyveket Fumbauba 
hozták. 

Történt azonban, hogy Njoya atyja halála 
után ősei trónjára került. Királyi méltóságá­
ban egyszer-másszor alkalma került megis­
merkednie fehérbőrű európai emberekkel is. 
És ezek megértették vele, hogy az írás mes­
terségét mások is, meg jobban is értik, mint 
azok az arabok, vagy a szudáni néger keres­
kedők. Ekkor nyílt meg a szeme s észrevette, 
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hogy a világ más részein többet tudnak az em­
berek, mint az ő népe; ekkor kelt benne az az 
elhatározás, hogy kultúrát csinál országának. 

És Njoya, a néger király: gondolt merészet 
és nagyot. Királyi hatalmánál fogva kiemeli 
országát az eddigi alacsonyságból, s mit el­
mulasztottak a századok, — majd feltalál ő 
egy új, egy jó kameruni szótagos í rás t . . . 

Elhatározása kivitelére némileg sajátságos, 
de nem alkalmatlan módot választott Min­
den egyes katonájának, saját maguk nyel­
vén, több-kevesebb szót adott át ama kemény 
feladat kíséretében, hogy a rájuk bízott sza­
vakra bizonyos megfelelő jeleket «hozzanak 
javaslatba*. Találjanak ki minden egyes szó 
vagy kifejezés számára egy-egy külön írás­
jelet. Njoya király hadserege ilyetónképen jó 
darabig állandóan írásjegyeken törte a fejét. 
És nem lehet mondani, hogy ez egyenruhátlan 
néger hősök nem igyekeztek volna vitézül 
megfelelni a nyakukba sózott feladatnak. Soha 
nem látott, fantasztikus írásjelek keltek életre 
a gyapjas hajfürtök alól s a kitűzött időre 
minden egyes katona beszolgáltatta a rája 
bízott szavakat a «feltalált» megfelelő írás­
jegyekkel egyetemben. És Njoya király, — 
miként az föl is tehető, — meg volt elégedve 
hadseregével. 

Fejedelmi buzgósággal esett hát neki a be­
szolgáltatott óriási szó- és írásjegy-tömegeknek. 
Addig-addig gyúrta ezt a nyers anyag-halmazt, 
a míg egy szép napon megszületett belőle az 
új bamumi írás, mely jellegzetesség dolgában, — 
legalább Hoggan doktor azt mondja, — ve­
szedelmesen emlékeztet a régi egyiptomi hiero-
glifákra. A bázeli misszionárius - társaságnak 
már irodalmi műve is van ezeken a maszüle-
tett ákombákomokon : kameruni misszionáriusa, 
Mr. Gouring megküldötte társaságának a «Mi-
atyánk»-ot, Njoya-féle írásjegyekkel. 

De az okos gondolkozású néger király ezzel 
még korántsem látja befejezettnek misszióját. 
Nem elég az írást feltalálni: azt mindenek­
fölött népének közkincsévé is kell tenni. Saját 
királyi palotáját nyitotta meg a kultúra új 
forrásai számára s e pillanatokban már napról­
napra mintegy kétszáz alattvalóját tanítgatja 
állandóan az új írás művészetére, dicséretes 
türelemmel. És pedig ő maga, a király. 

A szerecsen király nagyon meg van elégedve 
találmányával s annak máris mutatkozó sikeré­
vel. Hogy azonban alkotása valami nagyon 
előbbre vinné az ottani szellemi állapotokat, 
alig hiszszük, — mert mire a királyi «talál­
mány* nagysokára, valahogyan gyökeret ver 
Bamumban, Njoya király népét akkorra már 
diadallal keríti hatalmába a rohamosan ter­
jeszkedő — európai kultúra. 

Ez a találmány megkésett néhány ezer 
esztendővel. Zsoldos Benő. 
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A HÉTBŐL. 
Erupczió. Az időről szólva a 

legsűrűbben használt képpel fo­
lyamnak szoktuk nevezni, pedig 
jönnek napok, a mikor inkább 
tűzhányóhegyhez hasonlít. Vul­
kánhoz, a mely néha csöndesen 
füstölög, máskor meg sok eszten­
dők hosszán még ezzel a jellel 
se árulja el, hogy a minden­
napos élet kérge alatt egyáltalá­
ban forrongana valami, de egy­
szer csak jön egy nap és — ki­
tör. A hirnek öblös torkán sis­
teregve és dörögve árad ki az 
események forró lávatömege és 
izgalmával elborítja a lelkeket. 
Torlódva repül és hömpölyög ki 
a kráterből mindenféle esemény : 
egekig csapó lángnyelv és apró 
meg nagyobb kődarabok. Az 
egyik históriát jelent, a másik 
csak — szenzácziót. Az egyik a 
lelkeket rázza meg, a másik csak 
a kíváncsiság forró lapjára fröcs-
csent egy pár csöppet — több­
nyire vórcsöppet, — de mindenik 
alkalmas rá, hogy izgassa az em­
bereket ós feszültséggel töltse meg 
a levegőt. Természetesen nem 
mind egyforma jelentőségű és faj­
súlyú, a mint hogy más vulkán 
kitörése is vegyesen szór a ma­
gasba rengeteg sziklatömböket 
és -"T homokot. íme: a múlt va­
sárnap huszonnégy órája is tisz­
tára egy ilyen erupczió kópét mu­
tatja. Bulgária új fejezetét in­
dítja meg a maga történelmének. 
Ferdinánd fejedelem megüzeni a 
szultánnak, hogy nem vazallusa 
többé, hanem a független bol­
gár királyság czárja, — Magyar 
ország és Ausztria nagykövetei 
Ferencz József sajátkezű leveleit 
viszik Európa uralkodóinak, a melyekben Bosz­
niának és Herczegovinának a bekebelezéséről 
értesíti őket. Keleten fegyveres hadak és nehéz 
ágyuk dübörögve vonulnak a határokra. Ezek 
az erupczió nagy sziklatömbjei: események, 
a melyek a história anyagába tartoznak. De 
a nagy tömbök mellett záporként omlanak a 
szűkebb és kisebb körű szenzácziók kődarabjai 
is. Budapesten a szocziálisták fölizgatott tö­
mege revolverből sortüzet át a rendőrökre. 
Egy gonosz ós beteglelkű némber gyilkos szán­
dékkal merényletet intéz a magyar színpad 
egyik elsőrangú büszkesége, Márkus Emília ellen, 
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azután öngyilkosságot követ el. — Máramaros-
szigeten egy lelketlen tréfa és oktalan rémület 
halottak és sebesültek vérével áztatja egy temp­
lom földjét. — Pécskán egy álmos vasúti őr 
végzetes tévedése vonatokat szalajt egymásnak 
és borzalmas katasztrófát okoz. És mindez a 
világesemény, helyi szenzáczió és riasztó sze­
rencsétlenség rövid huszonnégy óra alatt! Való­
ban az idő, ha egyszer alaposan munkába áll, 
egy nap alatt csinál annyit, hogy akár évekig 
bátran pihenhetne utána! 

Az uralkodás mestersége. Nem az uralkodás 
művészetéről beszélünk, a melynek a történe­
lem a hivatott kritikusa, hanem az uralkodás 
mesterségéről, a királyoknak, hogy úgy mond­
juk polgári foglalkozásáról, arról a munká­
ról, a melyet egy uralkodónak kell végeznie, 
akár alkot ez az uralkodó a história számára 
valamit, akár nem. Azt mindennap olvashat­
juk, hogy az uralkodói mesterség se nem 
könnyű, se nem kényelmes, de a tízezredik 
ember se hajlandó a lelkében rá, hogy ezt 
az állítást — komolynak vegye. Loyalis frá­
zisnak veszik, a mely kijár az uralkodóknak, 
mint egy mély meghajlás. Pedig ha az ember 
egy kicsit figyelmesen könyveli el az esemé­
nyeket, hamarosan rájön, hogy ez a frázis — 
nem frázis. Most itt a szemünk előtt volt rá 
a bizonyság. Nézzük csak végig a spanyol 
királyi pár látogatásának a programmját. Szerda 
estétől csütörtök délután három óráig a vona­
ton volt Húsz óra hosszat utaztak. Igaz, hogy 
nem kényelmetlenül, de a legkényelmesebb 
utazás is — utazás. Ha nem is fárasztó, de 
nem is minden kimerítő erő nélkül való. A mint 
leszálltak, rögtön következett az üdvözlés szer­
tartása, majd a bevonulás izgalma. Izgalmat 
irunk, mert hiszen a fejedelmeknek is vannak 
idegei. — Megérkeztek a várba, de lepihe-
nésről szó se lehetett, mert alig pár óra múlva 
kezdődött az udvari ebéd. Az udvari ebéd után 
az udvari bál, a melynek a legnyugalmasabb 
része talán az a néhány perez volt, a mi alatt 
a felséges vendégek tánczoltak. A másfél óra 
többi része fogadás és szakadatlan beszélgetés 
vagy ötven emberrel, a kiknek a legnagyobb 

részét akkor látták először és a 
kinek mindnek kellett mondani 
valamit. A bál után a tea, a mi­
nek éjfél után lett vige. És más­
nap reggel fél kilenczkor már a 
templomban volt a törékeny, 
gyönge fizikumú fiatal király, 
délelőtt öt látogatást végez, dél­
ben felköszöntőt mond a tiszti 
kaszinóban, azután végignéz két 
muzeumot, megjelenik a Park­
klubban, hat órakor az udvari 
ebéden tósztozik, onnan a Kará-
csoni/i Jenő gróf báljára megy 
és éjfélig ott marad. Napközben 
egy óra hosszat még az utána 
küldött állami akták elintézésé­
vel is kell foglalkozniu. íme: így 
pihen egy király, mikor nincs 
"hivatalban* hanem vendégség­
ben szórakozik! Bizonyos, hogy 
odahaza se telhetnek a napjai 
tétlenségben, mert hiszen állami 
ügyeket intézni, kihallgatásokat 
adni és reprezentálni ott is kell, 
mindig kell, minden királynak 
kell. Valóban az ember szinte 
najlandó lesz elhinni a dusgaz-
iag angol lordról szóló adomát, 
a ki mikor egy skandináv állam 
trónját ajánlották föl neki, ezt 
felelte : 

— Köszönöm; nem vállalok 
hivatalt! 

A tósztok. Azt lehet mondani, 
hogy a fejedelmi látogatások nagy 
ós pazar látványosságának a cse­
lekménye: a feköszöntő. Ha nem 
is az egész cselekménye, min­
denesetre a nagy jelenete. Min­
den egyéb, ha még oly díszes, 
hatásos és grandiózus is, inkább 
csak előkészítése vagy körültüz-
delése annak a jelenetnek, mikor 

az aranynyal borított fehér asztalnál a házi­
gazda uralkodó meg a vendég uralkodó föl­
emelkednek és tószt formájában elmondják a 
világnak azt, a mit a találkozásuk okáról a 
világgal közölhetőnek vagy közlendőnek tar­
tanak. Nem mindenik tószt olyan tartalmú, 
hogy Kliónak is föl kellene jegyeznie, de 
akárhányszor hangzott már el olyan is, 'a 
melynek — a história lapjain a folytatása. 
Van, a melyik csupa udvarias forma — hiszen 
ha a fejedelmek csinálják is a históriát, nem 
örökké csak históriát csinálnak, — de van 
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PLAKETT PETRÁNYI G.-NÉTŐL. 
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olyan is, a melyik eseményt mond, ha mással 
nem is, hát a hangjával, a melynek a hőfokát 
finom barométerekkel mérik a politikusok és 
diplomaták. Hogy a fejedelmi pohárköszöntők 
jelentősége nőtt-e vagy csökkent-e az idők 
változása és modernizálódása folyamán, erről 
nem érezzük magunkat illetékesnek véleményt 
mondani: de azt a megfigyelést följegyezhette 
magának minden újságolvasó ember, hogy 
forma és terjedelem dolgában az újabb esz­
tendők folyamán ez a — ha nem is esztéti­
kailag, de politikailag nagyrangú műfaj neve­
zetes változzon ment át. Ez a változás körül­
belül akkor kezdődött, a mikor a német csá­
szár az asztalfőre került. Vilmos császárról 
nem ok nélkül állítják, hogy megreformálta az 
uralkodás stílusát. A fejedelmi felköszöntőket 
mindenesetre reformálta. Ezeknek a tósztok-
nak ezelőtt a karakteréhez tartozott a rövid­
ség, a kimértség, az egyéni lendület hiánya. 
Az ő temperamentuma és mindenben érvénye­
sülést kereső erős egyénisége szétfeszítette a 
régi kereteket és egyénibb színeket rakott a 
tartalomra. Olvassuk el a mostanában elhangzó 
fejedelmi felköszöntőket és menten láthatjuk, 
hogy a kezdésének — sikere volt. Az ural­
kodók tósztjai terjedelemben is megnőttek, 
színben és lendületben is meggyarapodtak. 
Szárnyalóbbak és egyénibb zománczuak, mint 
a milyenek a régiek voltak. Egy-egy poetiku-
sabb kép is helyet tud kapni bennük. Nem 
lehet tehát rámondani Vilmos császárra, hogy 
az esztétika egész területén ellensége lenne a 
modernségnek. Egy igen-igen előkelő műfajban 
ő maga is újító gyanánt szerepelt. 

* 
A leszólás. Annyi bizonyos, hogy ha — 

mondjuk valami kissé kerge elméjű amerikai 
milliárdos egy hóbortos pillanatában pálya­
díjat tűzne a leszólás művészetének a jutal­
mazására, ezt a pályadíjat más, mint mi, meg 
nem nyerheti, ha a világ egyik sarkától a 
másikig mindenfelől konkurrálnak is rája. — 
Ez a pályadíj idekerülne mihozzánk okvetet­
lenül. A szóval mi egyáltalában kitűnően tu­
dunk bánni. Értünk a szónokláshoz is, a meg-
szóláshoz is, de a leszólásban meg egyenesen 
virtuózok vagyunk. És ezt a képességünket 
valósággal csodálni való erővel ihleti meg, 
duzzasztja, lendíti, sőt röpíti az, ha valami 
olyat lehet leszólni, a mi a mienk, a mi mun­
kánk, a mi akaratunk, a mi próbálkozásunk. 
Az ilyennek a leszólásában, a kicsúfolásában, 
a tönkre silányításában, a nevetségessé téte­
lében igazán művészit és sehol a világon el 
nem érhetőt tudunk produkálni. Mostanában 
két témáról volt és részben még van alkal­
munk a leszólás művészetének ilyen remekeit 
olvashatni. Az egyik a londoni magyar kiál­
lítás, a másik az a díszkapu, a melyet a spa­
nyol király fogadására emeltek. E sorok írója 

nem látta a londoni kiállítást, de azt mind­
nyájan tudjuk, hogy sok-sok ezer ember meg­
nézte és legalább is — semmi bajuk se lett 
tőle. Sőt találtak benne érdekes, tanulságos 
és lekötő dolgokat. Már pedig, ha ez a kiál­
lítás csak félig is olyan rettenetes lenne, mint 
a milyennek itthon szidják és gúnyolják hosszú 
czikkekben, okvetetlenül elhordatta volna mind­
járt amegnyitása után a londoni rendőrség — 
közbotrány okozása miatt. Olyan .szörnyűsé­
ges tehát mégse lehetett, mint a milyennek 
itthon festették azok, a kiknek semmi részük 
nem volt a munkájában és a kikről vala­
mennyiről az se bizonyos, hogy — látta-e 
csakugyan? — A spanyol király tiszteletére 
emelt diszkapu bizonyára nincs olyan, mint 
a diadalív á Tüilériák kertjében. De ezt nem 
is nyegyvennyolcz órára csinálták, mint az 
Andrássy-úti kaput, a melynek az építésénél 
arra is kellett gondolni, hogy gyorsan el lehes­
sen hordani és mégis megkritizálták olyan 
keményen, mintha évszázadokon át — komp­
romittálna bennünket a jövendő előtt. Éz 
már, úgy látszik, nemzeti sajátosságunk. Óha­
tatlanul a gondolatunkba nyomul annak a 
rettenetes lepocskondiázásnak az emléke, a 
mely például az új parlamenti palotát egy 
rozoga vityillónak festette le a világ előtt, meg­
jövendölvén, hogy három hónap alatt össze 
fog omlani. De azért a «műmárvány» kibírta 
szerencsésen még ezeket a kritikákat is, sőt 
az Andrássy-úti gipszkapu se roskadt össze a 
súlyuk alatt. 

BEÖTHY ZSOLT. 
A mi egyenetlenkedő, pártokra, apró cso­

portokra, vetélkedő kotériákra szakadozott szel­
lemi életünkben ritka dolog az az egyértelmű­
ség, a melylyel most, hatvanadik évfordulóján 
életének, Beöthy Zsoltot ünnepelték nagyszámú 
tisztelői és hivei. Öregek, fiatalok, férfiak, nők 
egyforma szeretettel vették körül s ez ünnep­
lésben elhallgatott az az ellenvélemény is, a 
mely majd mindig fel szokott hangzani, ha 
Beöthy valamely fontosabb irodalmi kérdésben 
hallatta szavát. 

Beöthy Zsolt nagyon népszerű ember mind­
azokban a körökben, a melyek egyéniségével 
közelebbi érintkezésben vannak. Szeretetre­
méltó modora, lényének melegsége, fiatalos 
lelkesedése, finom elméssége megnyeri szá­
mára a sziveket, széles körre kiterjedő tudása, 
csillogó dialektikája, szónoki forma-művészete 
pedig rendkívüü tekintélyt szerzett neki. Min­
denesetre nem mindennapi egyéniség, arányai 
akkorák, hogy a mi középszerűségekkel zsúfolt 
életünkben akarata ellenére is fel kellene 
tűnnie. Pedig ő nem keresi ugyan a feltűnést, 
de nem is búvik el előle, szereti a nyilvános­
ságot, az ünnepi alkalmakat, a nagy közön­

séghez szólást, a sok emberrel való érintke­
zést, szóval mindazt, a mit a reprezentálás 
fogalmában szoktunk összefoglalni. A ki annyi 
ünnepi gyülekezetet ragadott már magával ün­
nepi szónoklatok, felolvasások, tudományt ter­
jesztő előadások alkalmával, — most az egy­
szer passzív szereplője lett egy ünnepi gyüle­
kezetnek. Nem csoda hát, ha készséggel és 
örömmel ragadták meg ezt az alkalmat azok 
a kik annyi szép órájukat köszönhetik neki' 

Beöthy sokféle körében dolgozott és dolgo­
zik a magyar kultúrának; volt újságíró, kö­
zépiskolai tanár, akadémikus, egyetemi tanár 
tanügyi testületek és egyesületek vezére, dé 
aligha csalódunk, ha azt hiszszük, hogy főkép 
és első sorban írónak tartotta és érezte magát 
mindig. S munkája, akár a szépirodalom, akár 
az eszthetikai vagy irodalomtörténeti tudomány 
köréből való, első sorban irodalmi formájá­
val tűnik szembe. Életének igazi központja 
az irodalom, ezért járta be fogékony és kí­
váncsi szelleme a világirodalom minden ma­
gaslatait és mélységeit s ezért elevenül meg, 
ezért válik meleggé és lelkessé a gondolata', 
mely az eszthetikai elméletben kissé hajlik a 
formalizmusra, ha irodalmi művek fejtegeté­
sére kerül a sor. Fiatalkori regényeiben nagy 
példákon nevelkedett, kiművelt ízlésű, finom 
árnyalatokkal jellemző írót ismerünk meg; 
a magyar regényirodalom, a mely ép. az ő 
föllóptekor, a hetvenes és nyolczvanas években 
igen siralmas állapotban volt, örökké sajnál­
hatja, hogy Beöthy oly hamar elfordult tőle 
az irodalmi kritika és az irodalomtörténet 
felé. 

Előbb még az eszthetikai elméletnél álla­
podott meg egy kissé. De itt is látni rajta, 
hogy az eszthetika más területei, képzőművé­
szet, zene érdeklik ugyan művészi alkatú lel­
két, de csak arra jók neki, hogy megmélyítsék 
felfogását s élesítsék tekintetét az irodalom 
értésében és elemzésében. Nagy eszthetikai 
munkája a tragikumról elméleti részeivel alig 
tett hatást irodalmunkra, mert már megjele­
nése pillanatában is jóformán el volt avulva, 
de a benne elszórt irodalmi elemzések, pl. a 
mit Shakespeareről, Kemény Zsigmondról mond, 
ma is elevenek, frissek s akár elfogadjuk, akár 
nem, súlytalanoknak nem tekinthetjük őket. 
Lehet a nézetünk, a módszerünk, általános 
felfogásunk még oly ellentétes: észre kell 
vennünk, hogy itt művész-egyéniség lelkén 
keresztül látjuk az írók műveit. Nagyobb el­
méleti eszthetikai munkája nem is került több 
a nagyközönség elé; részletesen kidolgozott 
eszthetikája csak egyetemi előadásaiból isme­
retes s e réven alapja lett a középiskolai ta­
nárság eszthetikai képzésének, hasonlóképen 
irodalom-elmélete is. A mit újabban kiadott, 
mind irodalomtörténet és irodalmi kritika. 

Az irodalomtörténetben Toldy Ferencz és 
Gyulai Pál tanítványa. E két nagy embe­
rünk munkájából táplálkozik ma is egész 
irodalomtörténeti tudásunk. Toldy gyűjtötte 
össze az anyagot; az utána jött nagyszámú 
kutatóknak már csak a kiegészítés munkája 
maradt a nélkül, hogy a Toldy kereteit ki 
tudták volna szélesíteni s az egész magyar 
irodalomról való képünket módosítani. Gyulai 
rendezte és kritikailag feldolgozta a Toldy 
anyagát, neki köszönhetjük irodalmunkról való 
érték-fogalmainkat, az ő ítéletei érvényesek 
ma is. Beöthy is Toldy anyagával ós Gyulai 
érték-megállapításaival dolgozik. Legnagyobb 
arányú munkájában, a magyar szépprózai el­
beszélés történetében jelentékeny kutató mun­
kát is végzett, részben ismeretlen s nagyrészt 
kellő figyelembe nem vett emlékeit tárta ea 
dolgozta fel a magyar prózai elbeszélő stíl 
kifejlesztésére tett régi kísérleteknek. Jellemző, 
hogy ebben a szorosan tudományos konczep-
cziójú munkájában is az irodalmi forma a 
fődolog, megállapításai, a távlatok, a melyekbe 
egyes írókat és műveket beállít, minduntalan 
felhívják ellenmondó kedvünket, de a mi benne 
irodalom, mint pl. a középkori kolostori élet 
romantikusan stilizált s meleg érzéssel színe­
zett rajzai, ha történetileg nem is, de művé­
szileg igazak s ép ezért szépek és hatásosak. 

Az írók közül Zrínyi, Katona, Kemény 
Zsigmond, Jókai vonzották mindig legjobban 
s mindenek fölött Arany János, a kiről ahg 
tud ellágyulás nélkül beszélni. Ha róla szol, 
érezni, hogy élete csaknem legfontosabb dol-
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gának azt tekinti, hogy Aranyt ismerhette és 
élvezhette. Szónoki hangja lirai csengést kap a 
Toldi költőjéről szólván, szavai a ritmus szár­
nyán lebegnek. S ez a rajongó szeretete hatá­
rozza meg az Arany utáni költészetről formált 
Ítéletét: mindent ideáljához mér, az Arany­
iskolát szeretné irodalmunk alapjává tenni s 
elkeseríti, hogy a fejlődés függetleníti magát 
Aranytól és új nyomokon halad tovább. 

Az utolsó tíz év irodalmi vitáiba ő vetette 
bele a legtöbb kontroverziát okozott jelszót: a 
nemzeti sajátosságok kérdését az irodalomban. 
Egy pár példán maga is meg akarta mutatni, 
mik irodalmunknak azok a sajátságai, a me­
lyek mint egyént elkülönböztetik minden más 
irodalomtól. A mit ez ügyben eddig tett, az 
nyilván csak kezdés, az általános szempontok 
felállítása, bizonyára meg fogjuk még kapni 
tőle álláspontjának pontos és részletes kifej­
tését is. A vitát, a mely úgyszólván évről-
évre megújul, addig nem is lehet befejezni, 
mert az eddig csak általánosságban felállított 
tételek sohasem vezethetnek sem kölcsönös 
megértésre, sem a kérdés végleges tisztázá­
sára. Beöthynek egész jellemrajza megvan a 
stílusában. Hullámzó, nagy ívekben haladó 
mondatai ritmikusan emelkednek és esnek, a 
szinek szóles lóitokba terjednek szét. Szaba­
tossága bámulatos, még az élőszóban i s ; nem 
ismerünk senkit, a ki olyan simán gördülő, 
pontosan kiszámított mondatokban tudna be­
szélni. Bizonyos rhetori jelleme van beszédé­
nek és írásának még ott is, a hol nyugodtan 
értekezik; nem tud ünnepélyesség nélkül szó­
lani. Ez teszi elsőrendű irodalmi szónokká, 
akadémiai ós Kisfaludy-társasági beszédei a 
rhetorikai forma szempontjából valóságos pél­
dái ennek a műfajnak. A magyar nyelvnek, 
fordulatainak, finomságainak egyik legkiválóbb 
ismerője, mindenre meg tudja találni a meg­
felelő szót s néha meglepő biztonsággal sűrít 
egyszerű formulába szétágazó fogalmakat. Stílje 
annyira egyéni, hogy teljességgel utánozha­
tatlan, a kik az ő nyomán akarnak haladni, 
azoknál tűrhetetlen modorossággá fajul. A köz­
vetlenséget feláldozza a szabatosságnak, de 
azért őszinteségét, gondolataiba vetett erős hi­
tét s izgalmakra, benyomásokra fogékony tem­
peramentumát kiérezni minden szava mögül. 

Hatása az ifjúságra s különösen az iskolára 
igen nagy. A magyar irodalom történetét egy 
egész nemzedék tanulta az ő iskolai könyvé­
ből "s az utána következő tankönyvírók mind 
függenek tőle, az irodalom-tanárok túlnyomó 
része az ő tanítványa s az ő felfogásait vissz­
hangozza. Mindenesetre szellemi életünk leg­
fontosabb tényezőinek egyike, úgy egyéni sú­
lyánál, mint követői nagy táboránál fogva. 
Egész életében kultúrát csinált s ezért ünnep­
lése kultúránknak nevezetes eseménye. 

SZENTIRMAY ELEMÉR. 
1835—1908. 

A régi nagy nótaköltőknek utolsója is meg­
halt, talán a legnagyobb valamennyi között. 
A magyar gentrynek egyik legszebb, legked­
vesebb typusa, a nótakedvelő szállott vele sírba, 
csak hogy — csak úgy mint Simonffy Kál­
mánnál — eredeti alkotó és teremtő dalköltővé 
emelkedve és finomulva. Mikor fellépett, Buda­
pest mulatása a czigányzenén kívül — nagy­
részben zsidó-német volt, egy bécsi külváros 
éjjeli életének keletibb, tehát romlottabb mása; 
mikor ő és Blaháné elfáradtak, a mulató Buda­
pest már magyarrá lett: kettejük nagy érdeme. 

Mert Blaháné nélkül nem tudjuk őt elgon­
dolni ; a bűvös lant Szentirmayé volt, de a 
híres láda, a mely azokat országra szólón 
elterjesztette, a Blaháné nótás ajka volt Tóth 
Ede és Csepreghy utánzói irtak népszínműve­
ket, a melyekben az egyedüli elmulhatatlanok 
és hervadhatlan értékűek a Szentirmay Ele­
mér nótái; pl. a melyeket a «Nótás Katái-ba 
ír t Csupa bűbáj, csupa poézis; népköltészet 
és népzene, a mely egy nagy, istenáldotta 
tehetségben leszűrődik, megtisztul és örök­
széppé finomul; zizeg a nádas «Tisza mentén 
hódviz partján*, «Fürjecske szól a búzában, 
pittypalaty, pittypalaty, pittypalaty!» és a 
hűvös nyári reggelen «Fehér galamb szállt 
alája» hogy a kedves kezéből búzát szedeges-
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SZENTIRMAY ELEMÉR. 

I 
sen. Az ő szövegeit idéztem, pedig a kristá­
lyosodó aranyként rárakódott édes dallamokat 
kellene idéznem. A «Plevna nótát» («Ne menj 
el»), a toborzó rhythmusúakat («Hogyha ón a 
dalos madárt hallgatom»), a bánatosokat, a 

Carnegie, a ki 960 millió koronányi vagyonát közczé-
lokra szánta s 720 millió koronát már e czélra fordított. 

Rockefeller, a leggazdagabb emberek egyike, a ki köny-
vet irt arról, hogy az üzletember becsületes legyen. 
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víg csárdásokat, a gyöngéden enyelgő negé­
deseket («Csongorádi kis barna»); de ki győzné 
mind elszámlálni? Egy nagy dalköltő egyé­
nisége oly kimeríthetlen, mint a természet 
maga és a lélek, a melyeket dalaiban vissza­
tükröztet. 

Vadosfai és Zsidi Német János a Dunántúlon 
született. Fiatal korában (nem 1863-ban, mint 
bemondása alapján művemben írtam, hanem 
már 1857-ben) kezdett nótákat, különösen 
csárdásokat írni, de virágkorát a hetvenes 
évek elején érte el, a mikor mint nótaköltő 
a közismertté vált Szentirmay Elemér nevet 
kezdte használni. Nem is volt aztán sikere 
annak a népszínműnek, a melyben Blaháné 
nem énekelt az ő csodaszép nótáiból. Költői 
ereje idősebb korában is csak mennyiségre 
lankad, de nem minőségre. Mikor pár óv előtt 
működését méltattam, levelezésbe lépett velem 
éa beküldte legújabb nótáit; nem érzett azokon 
az öregség, friss volt az, mint a májusi gyöngy­
virág; egy örökifjú kedélynek dalos megnyi­
latkozása. 

Körülbelül 400 nótája mindig fog élni; 
bár testét eltemettük, ez mégsem halál; bú­
csúzunk egy testtől ós üdvözlünk egy hal­
hatatlant. Dr. Fabó Bertalan. 

A POZSONYI DÍSZKÚT^ 
A renaissance művészet tudvalevőleg a 

XV-ik század közepén jelent meg hazánkban ; 
kihatásai sokkal korábban érvényesülnek, mint 
bárhol másutt, az Alpeseken innen eső orszá­
gok bármelyikében. Ezt azon politikai ós ke­
reskedelmi összeköttetésnek tulajdoníthatjuk, 
a mely hazánkat Olaszországgal Mátyás király 
és a szépséges Beatrix házassága révén egy­
máshoz fűzte. Ezen viszonynak köszönhető, 
hogy a két ország közötti szellemi közösség 
nálunk nagyszerű kulturóletet teremtett, a már 
virágzó olasz renaissance művészetnek nyitva 
meg kapuit. 

Az új művészet varázsa alatt kifejtett te­
vékenység mellett is aránylag kevés szobrá­
szati alkotásaink száma, melyek Mátyás kor­
szakából máig fenmaradtak. 

A szobrászat, a mely az előbbi évszázadok­
ban az épület külsején kereste feladatát, most 
ennek belsejébe vonult s históriánk legfénye­
sebb neveit viselő férfiainak síremlékeiben, 
epitafiumokban, czímerekben, pasztoforiumok-
ban, szárnyas oltárokban és egyházi stallu-
mokban találta meg érvényesülésének fel­
tételeit 

Azonban a mily szépen fejlődött szobrásza-
tunk, a mohácsi vészt követő szomorú kor­
szakok egy csapással megsemmisítik a szép 
auspicziumok mellett virágzásnak indult művé­
szeti alkotásainkat. Mindaz, a mit Mátyás 
uralkodása a képzőművészetek terén alkotott, 
igen kevés kivétellel elpusztult. 

Ennélfogva renaissance korabeli művé­
szetünkről egészen hű képet nem alkothatunk 
magunknak; az egykorú feljegyzések, króni­
kák kevés tájékozást nyújtanak erre nézve. 
A humanisták magasztaló dicséreteit pedig a 
legnagyobb tartózkodással kell fogadnunk. 

Épen ezért kétszeresen fontosak azok a mű­
emlékek, melyek az évszázados zivataros idők 
folyamán mai napig ép állapotban fenma­
radtak. 

Veszteségeinknek nem csekély kárpótlásául 
egy értékes szobrászati alkotást hagyott meg 
a sors számunkra, a melynek művészi becsét 
még fokozza az a körülmény, hogy a lehető 
legjobb karban maradt reánk s ez a pozsonyi 
városház terén álló díszkút 

A kút alsó medenczéjének gyengén hajlított 
nyolcz oldalát egy-egy művésziesen faragott 
álarcz díszíti; a medenczéből kiemelkedő ízlé­
sesen tagozott száron csészealakú, ugyancsak 
vizet lövellő mascaronokkal motivált kisebb 
körmedencze nyugszik, melynek közepéből 
kagylókat tartó négy gyermekkaryatid és fel-
irásos koczka emelkedik, fölötte Pozsony vá­
ros czímerével, a mind a négy oldalát díszítő 
talapzat tetején II. Miksa király pánczélos és 
sisakos alakja áll, karddal és földre támasz­
tott czímeres pajzszsal. 

A hivatott mesterre valló renaissance, de 
némely részletében naturalisztikus motívumai­
val a barokk ízléshez közeledő szobrászati 
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alkotás úgy dekorativ kompozieziójával, a 
hatalmat és bátorságot kifejező impozáns fő­
alak harczias tartásával, valamint a mosolygó 
arczu amorettek gyöngéd formáikkal egységes 
csoportban olvadnak egymásba. Közvetlen ha­
tása karcsú és elegáns silhouettjével formai és 
technikai befejezettségénél fogva monumentális. 

Készült Miksa király koronázásának emlé­
kére 1572-ben, a mint azt a főalak alatti 
négyoldalú talapzaton levő latin felírások is 
igazolják, melyek magyarul így szólnak: 

Legszentségesebb II. Miksa Emil római császárt, 
Csehország királyát, Ausztria főherczegét, Magyar­
ország királyságának koronájával megkoronázták 
Krisztus 1563-ik évében, szeptember hó 8-ik napján. 

Pozsonyban felavatva, utas, mindó'n ezen forrás­
ból felüdülsz, gondolj arra, hogy kérjed a királynak 
és Magyarország birodalmának szerencséjét, a kút­
nak állandó fenmaradását. Azután egészséggel 
távozz! 

Oh miért tündökölsz bojok oroszlánja ó'si diade-
mával ? Oh római sasok, miért vándoroltatok a ja-
pid Istenhez ? Ki hozott titeket Pannoniának saját, 
Pisojával ékeskedő városához? Új király Miksa 
Emil. Ezt követi három dolog. Még egy teljes éve 
sincs, hogy jogart adott. Nagyobbakat is fog adni a 
háromszemélyű egy Isten. Alapítva az Úr 1572-ik 
esztendejében. 

Maesa, királyával .víg diadalait járja; ujong a 
berek az új király szeretetétől. És a Száva, Dráva 
és a Dunával a Tisza egyenlően énekelnek királyuk­
hoz méltó költeményeket. Ezen folyóknak szelí­
den parancsol Miksa. Oh vajha Eufiat és Ganges 
vizeinek is. 

Alapítva az Ur 1572-ik esztendejében. 
* 

Oh hatalmas leánya Károly hatalmas császárnak : 
Mária! És ki a császártól nemzett császárnak lettél 
adva házassági frigybe, mint a szent forrásunk 
Nymphája, dicső császároddal védjed a tiszta folya­
dékot, hogy titeket az álmot hozó morajjal dicső­
ítsen . . . 

Alapítva az Úr 1572-ik esztendejében.» 
* 

A dicsőséges múlt nem kevésbbé dicsőséges 
maradványának alkotómestere, Lutringer And­
rás németóvári szobrász ezzel oly mestermű­
vet hozott létre, melyet úgy technikai, mint 
tartalmi szempontból legérdekesebb szobrászati 
emlékeink közé kell soroznunk. 

Myskovszky Viktor. 

A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Fraucziából fordította Schöpflin A. 

XIV. 
Meleg, majdnem nyári nap ragyogta be 

október elsejének reggelét. Egyetlen felhő sem 
volt az égen: nem lehetett esőre számítani, a 
mely végzetes szokott lenni az utczai mozgal­

makra s jó segítőtársa a kormányzóknak, tün­
tetések napjaiban. Az ég a tüntetőkkel tartott. 
Hermann örült ennek: a próba, melyet meg-
kisérlett, így annál döntőbb. 

Egyedül volt dolgozószobájában. Egy segéd­
tiszt volt a szomszéd szobában a telefonnál. 
Az első hírek megnyugtatóan hangzottak. Több 
mint tízezer munkás gyűlt össze a gesztenye­
fák terén, zavar nélkül, alig kiáltva egyet-
egyet. És lassan, sűrű sorokban kibontakozott 
a rengeteg hosszú menet. 

Nagy csend borúit a királyi palotára. Semmi 
zaj nem hallatszott sem a boulevardokról, sem 
a még elhagyatottabb rakpartokról. Hermannt 
ez nyugtalanította. A nagy tenger-zúgásra gon­
dolt, a melyet a tömeg kétségkívül hallatott 
odalenn és a mely pillanatról-pillanatra köze­
ledik s a melyet még nem hallani, de majd 
meghallani egy perez múlva. A csend nyo­
masztotta őt, mint a vihar közeledése. Nagy 
lépésekkel, idegesen járt föl s alá. Szeme néha 
találkozott ősének, II. Hermannak mozdulat­
lan és sötét tekintetével. Úgy tetszett neki, 
mintha ironikus és roszaló mosoly játszana 
a rettenetes ős ajkán. Aztán szembe nézett 
vele. Nem, a dicső ős nem mosolygott. A her-
czeg ellenséges figyelemmel vizsgálta ezt a 
szigorú és kemény szájat, ezt a halántékán 
sajátszerűen nyomott homlokot, a ragadozó 
állkapcsokat. És büszke, kihívó gyönyöre telt 
benne, hogy a mit ő tesz, gyűlöletes és érthe­
tetlen lenne a zordon ősnek, ha ez fel tudná 
emelni a karmeliták kápolnájának köveit, a 
melyek alatt már ötszáz év óta pihent, — hogy 
ő mert először megtörni egy ugyanannyi szá­
zados hagyományt, és ő, a királyok fia, meg­
hazudtolta az emberi könyörület nevében a 
királyok egész sorozatának könyörtelen és ha­
mis bölcseségét. . . 

Majd leült, elővett zsebéből egy levelet, ki­
bontotta és elolvasta a végét egy igazhivő 
kifejezésével, a ki valami szent szövegen el­
mélkedik. 

— Igen, gondolni fogok önre, nemcsak úgy, 
mint más napokban, hanem több aggodalom­
mal. Nagyon jól tudom a gonosz tanácsokat, 
melyeket a politikusoktól kap; de ugy-e, hogy 
nem hallgat rájuk ? Lehet, hogy ezek közt a 
szegény emberek közt csakugyan vannak go­
nosztevők és nagy számmal tudatlanok, de 
sokkal több köztük a szerencsétlen. Ne féljen 
tőlük, ön, az ő barátjuk. Tiltsa meg, hogy 
provokálják őket, hogy elhíreszteljék az elnyo­
más előkészületeit, mielőtt még tudnák, lesz-e 
elnyomni való és én esküszöm, hogy nem fog­
nak roszat lenni. A tömeg lelke nagylelkű az 
iránt, á ki nagylelkűen bánik vele. Fűzze ma­
gához azzal, hogy bizalmat mutat iránta. Gon­
dolja meg, fenség, hogy ha Jézus szegényei 
közül, a kik jók és a kik igazságtalanul szen­
vednek, csak egy is megöletik ön által, termé­
szetes oltalmazójuk által, és pedig azért, mert 
kikiáltották nyomorúságukat! Nem, ezt a gon­

dolatot nem tudnám elviselni! Szerelmünk 
nevében, ne ontsd a szerencsétlenek vérét' 

— Ah, Frida! Kicsi Frida! íme, az "én 
útravalóm, — mormogta Hermann. 

Megnyugodott, bízni kezdett, mintha ezek­
ből az ártatlan és szerelmes szavakból végte­
lenül édes biztonság áradt volna feléje. 

XV. 
— Szabad egy szót szólni neked? 
Ottó lépett be, szemmelláthatóan izgatottan 

De örökös könnyűvórű mosolya rajta maradt 
rőt bajuszán. 

— A pillanat nincs a legjobban megvá­
lasztva, — mondta Hermann. 

— Áz ember nem beszélhet veled akkor a 
mikor akar. És különben . . . azt akarom neked 
mondani . . . nem válogathatok a pillanatok­
ban . . . Egyébiránt, ma vagy máskor . . . A mi 
engem illet, ón bizony nyugodt vagyok. 

— Látom. 
— Igen, ámbár te nem sokat teszel arra 

hogy a békés embereket megnyugtasd. Ezt 
szemrehányás nélkül mondom. Ismerem esz­
méidet. Te azt képzeled, hogy a te tizenkét 
vagy tizenötezer proletárod szépen megteszi 
sétáját és csak nem kell bántani őket, akkor 
veszteg maradnak. Ebben én nagyon kétel­
kedem. 

— Lássuk, miért? 
— Ez nagyon egyszerű dolog. Két eshető­

ség van: vagy te látsz helyesen, a mi lehet­
séges és minden békésen folyik le, vagy pedig 
tévedsz és akkor azt fogod tenni, a mit te 
előtted tettek: védeni fogod magad, csak egy 
kissé később, kissé több lesz a betört fej, 
mintha azonnal védted volna magadat. De hisz 
az egyre megy. Az utolsó szó a miénk lesz 
ez alkalommal még és majd még néhány más 
alkalommal is, mert egyelőre mi vagyunk az 
erősebbek; úgy értem, hogy mi és a mi jó 
nemességünk és kitűnő polgárságunk. De nyil­
vánvaló, hogy nem sokáig lesz így, de a gé­
pezet így is eltart addig, a míg mi. A mi 
engem illet, én nem is kívánok többet. 

— Bátor lélek vagy! 
— Nem vagyok szentimentális. De beszél­

jünk az én ügyemről. Mondtam neked valamit 
a minap. 

— Arról a bánya-konczesszióról ? 
— Igen . . . Issachar báró nagy összeget 

adna. 
— Hogy értsem ezt? 
— Uram Isten, ez csak elég világos! 
— Hogyan? Nekem ajánl pénzt? 
— Nem azt mondom. Neked jogod volna 

nem tudni róla. Minden körülmények közt 
megvolna a módja . . . Az idők nehezek. A ko­
ronás fők szűken vannak zsebpénz dolgában. 
Azt hiszem, Vilhelmina sem nagyon bánná. . . 
az ő jótékonyczéljaira . . . Elvégre három mil­
lió nem csekélység. 

— Fölösleges folytatnod, tudhatod. 
— Miért? 
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— Nem érted? 
— Nem. 
— Igaz is, hisz te nem értheted meg, — 

mondta Hermann vállat vonva. 
Ottó összeránczolta homlokát és a szeme 

gonosz kifejezésű lett. 
— Csak nem beszélsz komolyan, Hermann? 

Mit vethetsz szemére a bárónak? 
— Semmi szavam nincs ellene. De nem 

akarom, ez az egész. Azt tartom, hogy ebben 
az ügyben a föld tulajdonosainak van joga a 
tulajdonjoghoz és miután garancziákat nyúj­
tanak . . . 

— Kevesebbet, mint a báró. Neki hatvan­
ezer hektár erdeje van Alfániában. Neki kö­
szönhetjük Marburg közúti vasútját. 

— Jobban mondva ő köszönheti nekünk. 
Elég baj. A magam részéről azt hiszem, hogy 
van neki elég más módja, hogy gyümölcsöz­
tesse félmilliárdját és hogy a mai pillanat, a 
mikor a szocziális kérdés ki van élesedve, 
nem alkalmas arra, hogy kiváltságokat adjunk 
azoknak, a kik máris nagyon gazdagok. Okaim 
nyomósak, a mint láthatod. 

— Tudnók erre sok mindenfélét felelni s 
közbe okos dolgokat is. De nem vesztegetem 
időmet. Ma rósz kedved van. Majd beszélünk 
még a dologról. De hallgass meg: kissé kel­
lemetlen helyzetbe juttatsz a báróval szem­
ben. Keményeket keltettem benne. Minden 
esetben azt tartom, tartozunk neki egy kis 
kárpótlással. 

— Kárpótlással? Miért? 
— Azért, a mit a te visszautasításoddal 

veszít. 
— Mit veszített az én visszautasításommal? 
— Ugyan, hát azt, a mit kért tőled. 
— Micsoda logikád van ! 

• — Végre is kissé le vagyok kötelezve Is­
sachar bárónak. És ha nem volna is más ok, 
mint hogy engem kiments a zavarból . . . azt 
hiszem, már csak azért is tehetnél valamit a 
kedvéért, a mivel meg lehetne békíteni és 
mindenekfölött, a mi bizonyítékul szolgálna 
számára, hogy én törődtem az ügyeivel. Gon­
dold meg, hogy a báró hatalom és veszedel­
mes volna belekötni. Különben is, egy semmi­
ség is kielégítené, a megbecsülésnek egy egy­
szerű jele, a mely neked nem kerülne egy 
garasodba se. 

— És mi az? 
Ottó hanyag hangon mondta k i : 
— H á t . . . a Kék Sas-rend nagyszalagja. 
— A Kék Sas-rend nagyszalagja Issachar 

bárónak ? 
— Uram Isten . . . 
— Mik a jogezimei? 
— H á t . . . a pénze. 
— Ez minden? 
— Mit akarsz egyebet? Ezt is visszauta­

sítod? 
— Oh igen, visszautasítom. 
— Nem vagy valami szeretetreméltó. Jobb­

nak hittelek. Mi panaszod van ellenem? 

— Tudni akarod? 
— Halljuk hát. 
— Nos, az a bajom, hogy 

az a gondolat, hogy ily mó­
don a te bűntársad legyek, 
borzalommal tölt el. Akarod, 
hogy megmondjam, mért jöt­
tél te most koldulni annak 
a szegény Issachar bárónak 
az érdekében? Azért, mert 
ez a zsidó a torkodat szo­
rongatja, tiédet, a vérbeli 
herczegét. Azért, mert te 
több mint tizenkét millióval 
vagy neki adós és mert ő 
azt hiszi, eljött a leszámo­
lás ideje. Azért, mert épen 
ma reggel is fogadtad a meg­
bízottjának látogatását, a ki 
elhozta neked végső szám­
adásait. A hálátlan nem em­
lékszik már arra, hogy kedves barátod volt, hogy 
viszonzásul azért a megtiszteltetésért, hogy a 
vendége voltál, te beérted kétezer louis-val 
minden este, a baccaránál. Igen, ez meg voll 
szabva, mint a kottában. Most azt találja, 
hogy ez nagyon drága, kivált, ha hozzászá­
mítja azokat a kis összegekot, melyeket ke­
gyeskedtél kölcsönvenni tőle. Úgy találja, hogy 
a te barátságod dicsősége nem ér ennyit és 
hogy ő húzta a rövidebbet a vásárban. És most 
rászorít, hogy fizess meg neki, akárhogy is. 
Ugyan szép kis herczeg vagy! Szegény fele­
séged, a ki ezalatt úgy él, mint egy rab, le­
sújtva a szégyentől és fájdalomtól, itt zoko­
gott a minap, mikor rólad beszélt. Te oly 
őrülten és brutálisan éltél vissza mindennel, 
hogy most már olyan izgalmakat kell keres­
ned, a melyek a közönséges alattvalókat" a 
börtönbe juttatják. Azzal kezdted, hogy utczai 
nőkkel és cselédekkel adtad össze magad és 
álruhában jártad a csapszékeket. De később 
már ez nem volt elég. A rendőrségnek egyik 
foglalkozása, hogy vigyázzon rád. Nem,'nem 
fogom megfizetni a zsidódnak a to bűneid 
árát. A királyság nem rablófészek! 

Ezek a szavak úgy zuhogtak Ottóra, mint 
megannyi pofon. Sápadt volt, szemtelen mo­
solya egy pillanatra elhalt, az ajka kissé re­
megett. 

— Mit akarsz? Mikor az ember unatkozik! 
És ha te tudnád, hogy én mennyire unatko­
zom ! Egyébiránt tudtodra adom, hogy a mit 
te most mondtál nekem, az nagy túlzás. De 
hát ha már mindent tudsz ós még valamivel 
többet is, szabadíts ki ebből a bajból. Látha­
tod, hogy ha szóltam neked, azért szóltam, 
mert nem volt más mentségem. Hova legyek? 

— Rendezd magad. Adj el egy kastélyt. 
A grotenbachi kastély személyes tulajdonod. 

— Túl van terhelve adóssággal, szegény 
Hermannom. 

— Köss barátságot valami más bankárral. 
— Tehát nem akarsz értem semmit tenni? 

ÖTSZÁZEZER ANGOL TÜNTETŐ, A KIK NEM CSINÁLNAK ZAVARGÁST. 

A Minnesota államban, Amerikában pusztított erdőégés károsultjai 
számára felállított konyha. 

Figyeld meg, milyen türelmet vagyok. Elvégre 
is az öcséd vagyok, ós ha ez neked megad 
bizonyos jogokat, hogy például kellemetlen­
ségeket mondjak neked, azt hiszem, egyúttal 
bizonyos kötelességeket is ró rád. 

Eh, mit tesz az, hogy az öcsém vagy? 
Mintha ez jelentene valamit köztünk ! Szeret­
tük valaha egymást-? ísmertük-e egyáltalán 
egymást? Talán nem tudom, hogy te gyűlölsz 
engem'.' 

Én ? 
Ebben a pillanat bán zavaros nagy zaj ke­

letkezett odakinn. Kétségkívül az elkésett cso­
portok voltak, a melyek siettek, hogy a tün­
tetőkhöz csatlakozzanak. A két herczeg oda­
figyelt, a kiáltások megkülönböztethetők lettek. 

Hallod, — mondta Hermann, — mit 
kiáltanak ezek az emberek? 

— Nem. 
•— Ezt kiáltják: <*Éljen Ottó herczeg!» 
— Ugyan ? Isten úgyse igaz ! 
Attól fogva, hogy nem volt már várnivalója 

bátyjától, Ottó visszanyerte természetes modo­
rát ós nagy testét lóbázva, kezét nadrág­
zsebébe inélyesztve, így szólt: 

Mit tehetek én erről? Ez nem lázadó 
kiáltás. Ha én volnék az idősebb és te az 
öcsém, azt kiáltanák: «Éljen Hermann her­
czeg!» Ez világos, mint a nap. 

— Tudod, ki fizette meg őket? 
— Én semmi esetre, arra nem vagyok elég 

gazdag. 
Igenis te! Es te ragasztattad ki a plaká­

tokat a városban, a melyeket ma reggel le­
tépettem s a melyekben beárulnak engem a 
népnél, hogy kétszínű játékot játszom, liberá­
lis vagyok nyilvános nyilatkozataimban, de 
titokban a reakezió szövetségese. Ne tagadd, 
bizonyítékaim vannak. 

Micsoda bizonyítékaid ? A túlbuzgó rend­
örök jelentései? Azért mondod mindezt, hogy 
felmentsd magadat az alól a csekély szíves­
ség alól, a melyet kértem tőled. Nincs igazad, 
Hermann; biztosítalak, hogy nincs igazad. 

— Ide hallgass, mondta Hermann. 
A szomszéd szobában megszólalt a telefon. 

Két vagy három másodpercz telt el, a két her­
czeg hallgatott. A segédtiszt bejött és meg­
látva Ottót, habozott egy pillanatig. 

Beszélhet, mondta Hermann. 
A tiszt a jelentést tevő katona egyhangú és 

személytelen hangján elmondta a közlést, a 
melyet kapott: 

A tüntető tömeg tiz és fél óra tájban 
indult el. Körülbelül tizenkétezer ember; né­
hány száz asszony és gyermek. Kezdetben 
nagyon nyugodtak voltak. De egyszerre a 
Szent Péter-rakpart sarkán Latanief Audotia 
kibontotta a fekete lobogót. 

— Megint ő! — mormogta Hermann. 
Ottó arcza földerült. 
A tiszt folytatta: 

Elvették tőle. Dulakodás támadt, komoly 
következmény nélkül. Audotiát, a ki ellen­
állott, az őrségre vitték, két-három sztrájkoló 
munkással együtt. A tömeg folytatja útját, 
látszólag békés, majdnem hallgatag. Marburg 
katonai parancsnoka azt mondja, hogy ez a 
némaság nem sok jót jósoL Azt hiszi, hogy 
nem sok fáradsággal széjjel lehetne oszlatni 
a tüntetőket abban a pillanatban, a mint a 
Szent Gábriel-híd fejéhez érnek. Mik a királyi 
fenséged parancsai? 



CSEND A FÖLDEKEN. 

— Ugyanazok. Hagyják őket békében. 
A segédtiszt visszavonult. 
De Hermann nem volt már annyira nyu­

godt. Mindig ez az Audotia! Egyszerűen ret­
tenetessé válik ez a- szent asszony. Igaz, hogy 
az inczidensnek elejét vették és kétségkívül 
nem lesznek következményei. Mégis, holott az 
előbb még úgy bizakodott, miért szorongatja 
most az aggódás Hermann szivét? 

H á t a t fordított öcscsének; de érezte maga 
mögött a nagy orrát, a szúrós szemét, Ottó 
egész egyéniségét, a mint gonoszul gúnyoló­
dik vele. Hirtelen mozdulattal visszafordult: 

— Mi nevetni valód v a n ? 
— Arra gondoltam, — mondta Ottó, — 

hogy te tehetsz, a_ mi t akarsz, a vége mégis 
akarva, nem akarva az lesz, a mivel kezdened 
kellett volna. Eredj csak, nekem meglesz az 
a pompás élvezetem, hogy látlak, a min t bele­
lövetsz abba a jó népbe, melyet oly nagyon 
szeretsz és a melyben oly nagyon bízol. 

— De az szörnyűség, a mit mondasz ! 
— Menny iben? Csak konstatálom a ténye­

ket. Kit akarsz megtéveszteni? Azok az érzé­
sek, melyekkel kérkedel, ellentétesek a hiva­
tásoddal. Ha igazán érzed őket, vagy ha képes 
volnál levonni a végső következményeiket, 
csak egy tennivalód vo lna : az, hogy menj . 
De te nem mégy. I t t fogsz maradni , hogy 
védj minket, — puskalövéssel is, ha kelL — 
és le fogod mészároltatni ezeket a szegény 
ördögöket, a kik közt kétségkívül van egy pár 
derék ember is . Mert te n e m tehetsz egyebet. 
Hogy így meghasonlasz ellenmondásaidban, az 
lesz az én első boszúm, az enyém, a ki nem 
csinálok frázisokat és nem törődöm sem igaz­
sággal, sem könyörületességgel. És aztán . . . 
várni fogok. Nyugodtan beszélek veled, szoká­
som szerint. De te az imént olyan dolgokat 
mondtá l nekem, a melyeket nem mondhat 
boszulatlanúl senki, még te sem. És figyel­
meztetlek, hogy meg fogok róluk emlékezni. 

•— Helyes, — mondta Hermann, — ráisme­
rek öcsémre. 

(Folytatása következik.) 

SZLÁNYI LAJOS KÉPEI. 
A szolnoki művész-telep jónevű t r iászából : 

az Olgyay - Mihalik - Szlányi - triászból Olgyay 
mutatkozott be elsőnek a Nemzeti Szalonban. 
Egy évvel utóbb Mihalik muta t ta be gyűjte­
ményét az Urániában. Most Szlányi számol be 
művészetének fejlődéséről gyűjteményes kiállí­
tás keretében. Ő a Műcsarnok termeibe került . 

Van valami stílus ebben az elhelyezkedés­
ben. A három gentry-piktor között — a hogy 
a műterem - zsargon Szlányiékat nevezi — 
Olgyay a legharcziasabb s mikor a Szalonban 
bemutatkozott, akkor még az ifjú egyesület 
s a modernség harczosa volt. Viszont Szlányi 

legtovább húzott a Műcsarnok hagyományai­
hoz s legtovább áldozott ama bizonyos barna, 
műterem-levegőjű festési módnak, mely ellen 
az impresszionisták a világos festés jelszavá­
val harczba indultak. Épen azért a közönséget 
némi meglepetés éri, végigfutván a Szlányi 
gyűjteményét, mert a kétszáznál több kép 
közül legalább kétharmadrész azt látszik bizo­
nyítani , hogy a művész is teljesen átpártolt a 
ple in-airhez, szakítva eddigi stílusával. Leg­
színesebbek, legvilágosabbak, legnaposabbak 
ugyanis épen legutóbbi m u n k á i : az utolsó 
tél s az idei tavasz alkotásai. 

H a Szlányi irányváltoztatása nem ment is 
végbe valami forradalmi módon, még ennek 
az ő csendes fejlődésének is vannak külső 
oka i ; a kor szellemének ellenállhatatlan ereje 
csak részben befolyásolta. Művészünk ugyanis, 
a ki mintegy tizenöt éves festői pályafutása 
alatt legszívesebben a magyar tájak festőisé-
gót igyekezett visszaadni, az utóbbi időben a 
kul turkormány támogatásával ismételten hosz-
szabb időt töltött Angliában, különösen Skót­
országban. A skót tájak sötét, borongós han­
gulata azonban — míg ott színlátását a ko­
molyabb tónusokhoz hangolta — idehaza 
viszont rávezette ar ra a különbségre, mely 

a mi Alföldünk s az angol vidék jellegét oly 
szembeszökően ellentétessé teszi. Csak a mi­
kor hazajött, lá t ta m e g : mennyi szin bujkál 
a poros szolnoki levegőben, melyet ő azelőtt 
sivárnak, szürkének, színtelennek látott. Csak 
idehaza figyelte meg, hazatérte után, a mi 
jótékony napunk csudás felbontó erejét, mely­
nek nyomán valóságos szinorgiák ülnek dia­
dalmi já tékot a tavaszi réten s az őszi bozótok 
között. S mivelhogy lelkiismeretes művész 
módjára mindig künn dolgozott a természet­
ben, újabb vásznaira nem is kerülhetett más 
mint a mit a szabadban immár fejlettebb 
látóidegeinek felfogniuk adatott. így lett Szlá-
nyiból is a szines, világos festés harczos 
katonája. 

Nyugodt vérmérséklete, egészséges natura­
lizmusa s a szertelenségtől irtózó komoly 
ízlése persze megóvta Szlányit itt is a túlzá­
soktól, min t a hogy visszatartotta előbbeni 
korszakában is attól, hogy belefúljon abba a 
barna szószba, melylyel a műteremben festők 
képeiket azelőtt oly szívesen öntötték végig. 
Egyenruháztatni nem hagyta magá t ; művészi 
egyéniségét igyekezett érvényre jut tatni min­
dig, mindenféle iskola festési modorán, vagy 
modorosságán belül is. Akár a londoni Hyde-
parkot festi, akár a zagyvamenti topolyafákat, 
nem ju t ta t eszünkbe egy bizonyos skót festőt,' 
avagy egy bizonyos szolnoki kollégát, a kik­
nek hatásá t rája o lvashatnók; képei csak 
annyit árulnak el, hogy a skót síkság s a 
magyar alföld hatot tak r e á ; nem a mások 
meglátásai, hanem a maga érzései után igazo­
dott. Ezér t ha tnak úgy a dolgai, mint őszinte 
gyónások, melyekben a természet iránt való 
csendes, de mélységes szeretetét vallja meg 
nekünk egy egészséges művészember, a kinek 
természet imádásában tán kevesebb a szenve­
délyes hevülés, de anná l több a magyar 
parasztnak a röghöz való szívós vonzódása. 

A művész még fiatal ember — csak most 
ért el férfikora elejére — s így fejlődése 
aligha érte el még tetőpontját. Azonban már 
az is, a mi t ezzel a kiállításával nyújt, több 
az Ígéretnél s eddigi munkássága után is 
bízvást az első sorokban illeti meg a hely 
azok között, kik a szinek és vonalak nyelvén 
éneklik a magyar föld szépségeit. S ha újabb 
alkotásai, azok, melyeket ismételt külföldi 
útja u tán festett idehaza, jobban a szivünkhöz 
szólnak, ez csak megerősít bennünket ama 
meggyőződésünkben, hogy a magyar művész 
t anu lha t — és tanuljon i s ! — a külföldön, 
a fejlettebb kultúrájú nemzetektől, de erőssé, 
nemzetivé — s a mi ezzel majdnem mindig 
egyet jelent — egyénivé csak a magunk 
levegőjében izmosodhatik. 

SZÉLMALOM. 
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LASKEK MARADT A VJLÁGBAJNOK. 
A múlt hét vége felé fejeződött be az a versengés, 

» mely a körül folyt, hogy a sakkozás világbajnok­
sága kit illet meg. Laskert, az eddigi Champion of 
the World-ot, avagy dr. Tarrascht, a ki azt Lasker-
tól elvitatni igyekezett. 

Lasker a világbajnoksági czímet úgy szerezte, 
hogy a régebbi világbajnokot, Steinitzet két mér­
kőzésben egymásután legyőzte s ezzel joggal nevez­
hette magát a sakkozás világbajnokának. 

Azóta, hogy ezt a büszke czímet viseli, nem akadt 
senki, a ki kétségbe merte volna vonni, hogy őt ez 
a czím megilleti. Egy időben szó volt róla, hogy 
Maróczy fog vele megmérkőzni, de ez abban maradt. 
Azután jött létre a Tarrasch-s&\ való mérkőzés, a 
mely hosszas küzdelem után azzal az eredménynyel 
végződött, a mely előrelátható volt: a mérkőzésben, 
a mely mind a két részről igen erélyesen és minden 
képesség latbavetésével folyt, Lasker maradt a győz­
tes. Összesen tizenhat alkalommal mérkőztek össze 
az ellenfelek, a míg a match föltétele bekövetkez­
hetett. Az volt ugyanis kikötve, hogy a mérkőzésnek 
az lesz a győztese, a ki előbb nyer nyolcz játszmát. 
Ez a föltétel Laskerre nézve következett be, de ad­
dig, a míg ezt elérhette, Tarrasch is nyert három 
játszmát, öt párti pedig eldöntetlenül végződött. 

Lasker mostani győzelme imponáló és nevezetes ; 
és a győzelme értékét még emeli az a körülmény, 
hogy ezt a matchet megelőzőleg évek hosszú sora 
óta elzárkózott a nyilvános szerepléstől, a minek 
folytán azt lehetett volna hinni, hogy rutinja kissé 
megkopott és nem fog olyan erővel küzdeni tudni, 
a milyet tőle várni lehet. Azonban nem így történt; 
legyőzte dr. Tarrascht, a ki a mostani sakkmeste­
rek közül körülbelül a legszámottevőbb ellenfele a 
világmesternek és azonfölül még az az előnye is 
megvan a német mesternek, hogy nagyon SZÍVÓS 
természetű és ennélfogva könnyen elbírja a match 
fáradalmait. 

Lasker mostani győzelme fényes bizonysága az ő 
fensőbbséges játékmódjának, a mely kétségen kívül 
fölötte áll minden mostanában szereplő sakkmes­
ternek. 

Azonban az, hogy Tarrasch vesztes maradt a 
mérkőzésben, még nem jelenti azt, mintha az eddigi 
sakkmesteri mivolta elhomályosodott volna; sőt 
ellenkezőleg: az ő kiváló képességeiről való vélemé­
nyünket csak megerősítette ez a mostani szereplése. 
Azt, hogy Tarrasch le fogja győzni Laskert, csak a 
túlságosan soviniszta németek merték emlegetni, 
és talán ők sem gondolták ezt komolyan. Azzal 
körülbelül mindenki tisztában lehetett, hogy Lasker 
diadalmasan fog kikerülni a mérkőzésből, itt csak 
arról lehetett szó, hogy milyen mértékben fog meg­
nyilvánulni az előbbre valósága. 

Most, hogy a mérkőzés véget ért, meg lehet álla­
pítani, hogy mindkét fél kiérdemli a teljes elisme­
rést, mert hiszen mind a ketten azoknak mutatkoz­
tak, a kiknek őket eddig a sakkozó világ tartotta. 
Lasker beigazolta, hogy nálánál kiválóbb sakkmes­
ter mostanában nem akad, Tarrasch pedig bizony­
ságot tett arról, hogy mindenképen méltó ellenfele 
a világmesternek. 

FÉNYFOLTOK A PÁZSITON. 

Mindent összevéve : ez a Lasker-Tarrasch-match 
a legutóbbi évek legérdekesebb sakkeseménye volt, 
a mely mindenképen megérdemelte azt a nagy 
figyelmet, a melyben a sakk iránt érdeklődő közön­
ség részesítette. 

A «VASÁRNAPI ÚJSÁG» 
55-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai Íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» s z i n e s képmel­
l é k l e t e k e t is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

A « Vasárnapi Ujságt a legjelesebb hazai és kül­
földi regényíróktól közöl elbeszéléseket és regényeket 
képekkel, s kiterjeszkedik a női d iva t ra is. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése szept. 
hó végén lejárt, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 

ÖKRÖS SZÉKEK. 

S Z L Á N Y I LAJOS F E S T M É N Y E I N E K KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

megújítájára, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjók. 

Előfizetési föltételeink: 
A (Vasárnapi Ujság» negyedévre 4 korona, fél­

évre 8 korona. 
A (Vasárnapi Ujság» a (Világkrónikái-val 

negyedévre i korona 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság» kiadó­
hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A (Budapesti Szemle* októberi száma első 

helyén Hartmann Jánosnak Petőfiről szóló figye­
lemreméltó tanulmányát közli. A továbbiakban 
Balkányi Kálmán ad jellemrajzot Clemenceauról, 
a franczia miniszterelnökről, egy névtelen hó az új 
syllabust ismerteti, Thúry Józsefnek, a korán el­
hunyt kitűnő orientalista tudósnak posthumus mun­
kája a török drámairodalomról szól. Kompolthy Jób 
útleírása, Kozma ^ndor verses párbeszéde: Az 
ezüst menyegző, Hatvány Lajos a klasszika-filoló­
gusok ellen irt munkájának ismertetése, Győri 
Károly czikke az orosz politika főproblemáiról s 
az Érlexitő rovat könyvismertetései adják a füzet 
további tartalmát. A «Budapesti Szemle» Gyulai 
Pál szerkesztésében s a Franklin-Társulat kiadásá­
ban minden hó elsején jelen meg, előfizetési ára 
félévre 12 korona, egyes füzet ára 2 korona. 

Nemzeti zeneművészet. Osváth János nagyobb 
zenetörténeti tanulmányt adott ki, a mely a zene­
történet, a népzene és műzene egy sereg fontos 
kérdésével foglalkozik. Szól a magyar zene őskorá­
ról s az erre vonatkozólag eddig fölmerült nézetek­
ről, első zenei műemlékeinkről, részletesen tárgyalja 
a kadenczia történetét, a szinkopás kadenczia sze­
repét a zeneirodalomban, a zenei ornamentika főbb 
dolgait s az utolsó fejezetben a zeneművészet terén 
újabban fölmerült nemzeti törekvéseket. A sok tu­
dással megírt könyv mindenesetre számot tesz elég 
szegényes zeneirodalmunkban. 

Kossuth Lajos a szónok. Dénes Szilárd sok jó­
akarattal, fiatalos buzgalommal írta meg kis tanul­
mányát Kossuth Lajos szónoki művészetérőL Rész­
letesen és lelkiismeretesen tanulmányozta Kossuth 
beszédeit, látszik, hogy szerette a tárgyat s öröm­
mel foglalkozott vele. Fejtegetéseiben sok jó is van, 
bár alapjában véve nagyon is iskolásak és Kossuth 
lényének lényegébe nem tudnak behatolni. 

Az Uránia kiállítása. Négy fiatal művész, három 
festő és egy szobrász: Frecskay Endre, Nagy Vilmos, 
Halász (Hradil) Elemér és Kisfaluéi Stróbl Zsig­
mond, a kik művészi törekvéseikben rokonlelket 
véltek egymásban találni, együttes kiállítást rende­
zett az í/rántá-ban. A rokonvonás azonban művésze­
tükben csak annyi, hogy mind a négyen modern ki­
fejezési formákat keresnek, egyébként tehetségük 



szigorúan körülha táro l t , még egymáshoz való vo­
natkozásukban is. Egymás tó l ugyanis legkevesebbet 
tanul tak , a m i n t h o g y n e m is va lami á l landó kontak­
tus fűzi őket egybe, pusz tán a kiáll í tás alkalomsze­
rűsége. Tanu ln i azonban m i n d n y á j a n sokat tanul ­
tak, a m i — fiatal emberekről lévén szó - - m i n d e n ­
esetre e rényüknek számít . Fá jda lom, a k a d köztük 
olyan is, a ki e l tanul t egymásu tán m i n d e n festési 
modor t , a mi még megedzet len művészi felfogá­
sára csak va lamikép is ha to t t . Nagy Vi lmost ugyanis 
h iába keressük e kiál l í táson ; m i legalább n e m tud­
j u k e l d ö n t e n i : a sok közül melyik az ő igazi egyé­
nisége. A Benczúr- iskolától kezdve Márkon keresz­
tül , Nyilassyn á t egészen az ifjú Márffy-ig meg­
próbál t u t ánaé rezn i — mindenk i t , a helyet t , hogy 
a lá to t t dolgokat érezte volna m e g olyan formában, 
a m i n ő b e n azok kifejezhetők let tek volna. Sokkal 
egyénibb faktúrája vau F recskaynak , a k inek főleg 
pastell jei finom színlátásról s n e m közönséges ar-
t iszt ikus érzésről t anúskodnak . H a édeskéssé n e m 
fajul, a mihez a pasztel l anyaga r endsze r in t csábítja 
a művészt , e szelid és kedves műfaj legjobb művelői 
közt is számot tevő lesz. Kevesebb pártfogással mér ­
nők a Halász jövendőjé t meg jóso ln i ; e fiatal ember 
mos t van forrongása teljében s bá r kolori t ja üde, 
friss és t iszta és szélesen érzi a formákat , m a még 
tú lontú l szertelen ahhoz, hogy l á t h a s s u k : m i m a r a d 
m e g belőle, h a leüllepszik. Viszont a szobrász Kis-
faludi fiatalsága daczára is m á r szinte tel jesen kész. 
Nagy je l lemző erő, m i n d e n festői e lemnek szigorú 
megvetése s a t á rgynak az anyaghoz m é r t elgondo­
lása je l lemzik plaszt ikáját , melynek arczkép-darab-
ja i egyébként nagy tá r la tokon is d iada lmasan meg­
ál lot ták m á r a helyüket . 

K á l v i n s z o b r a . Nemrégiben sok heves t ámadás t 
in téz tek epés kr i t ikusok és féltékeny m ű \ észtársak 
Horvai János , a nagytehe tségű fiatal szobrász ellen, 
a m i k o r a Kossuth-szobor pá l j ad í j á t s a kivitelre 
való megbízás t az ő min tá j a nyer te meg . Horva i 
mos t fényes elégtételt nyer t , tehetségét illetékes 
b í rá lók külföldön, egy e lsőrendű nemzetköz i verse­
n y e n i smer ték el. Most dől t el ugyanis a n n a k a 
nemzetközi pá lyáza tnak a sorsa, a melyet a refor-
máczió negyedszázados emlékére h i rde t tek . A pá­
lyáza ton 16 német , 15 franczia, 9 olasz, 8 angol, 
5 svájczi, 3 belga, 2 amer ikai , 2 orosz és 1 magyar 
művész vet t részt . A kizárólag művészekből alakí­
to t t zsűr i tagjai vo l t ak : Ba r tho lomé franczia, 
F r a m p t o n angol, Tuai l lon n é m e t szobrászok, B r ú n ó 
Schmitz , Gertier , Gull és Gau th ie r építészek. A zsűri 
a ha rmad ik , 5000 frankos dí jat egyhangúlag H o r v a i 
J á n o s magya r szobrásznak, a budapes t i Kossu th-
szobor alkotójának ítélte oda. Horva i szobrának 
főalakja Krisztus, továbbá a h á r o m r e f o r m á t o r : 
Kálvin , Lu the r , Zwingli s a mel lékcsopor tban 
v a n n a k a reformáczió h ő s e i : Gromwell , Knox, 
Coligny, Oránia i Vilmos, F r igyes Vilmos, Be th l en 
Gábor, Béza, Fare l , Viret és W i n t r o p . A pálya­
nyer tes m i n t a képét m a i s z á m u n k b a n közöljük. 

U j k ö n y v e k : 
Nemzeti zeneművészet. Tör téne tk r i t ika i t anu l ­

mány , í r t a Osváth J ános . Budapest , Toldi Lajos 
b izománya. 

Kossuth, a szónok. I r t a Dénes Szi lárd. A «Nyelvé-
szeti fazetek> 53-ik száma. Budapes t , A t h e n a e u m ; 
a r a egy korona. 

EGYVELEG. 
* A s z u l t á n cz ímei . A török szul tánok az idők 

folyamán egész sereg különböző czimet vet tek fel, 
a melyeke t megfelelő a lka lmak szer int m a is hasz­
ná lnak . Mikor még csak egy pogány ázsiai török 
h o r d a u ra i voltak, khán volt a czímük, az emir 
vagyis a h ívők ura czimet akkor kapták , mikor né ­
pükke l az iz lamra té r tek át . Az arab eredetű szultán 
czimet I . Bajazet vette fel s mikor Bizánczot meg­
hódí to t ta , apadisalt (perzsa szó, a n n y i t jelent , m i n t 
k i rá lyok királya, császár) nevet vet te fel. Az aráb ia i 
szent városok elfoglalása u t á n let t a szul tán kalifa, 
vagyis M o h a m m e d helytar tója . 1538-ból való végül 
a Szultán és Selatim czim (a szultánok szultánja). 
A szu l tán czimet viselik ugyan m á s m o h a m m e d á n 
ura lkodók is, de erre való jogukat a törökök n e m 
i smer ik el s csak herczegeknek t ek in t ik őket, a k ik 
vallási t ek in te tben alá vannak rendelve a török 
szu l tánnak . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : Szirmabesse-

nyői , cserneki és tarkeői SZIRMÁT GYÖBGY gróf, a 
magya r főrendiház örökös tagja, 77 éves ko rában 
Szerencsen. Hol t tes té t beszentelve Szen tmihá lyon , 
a családi s í rbol tban helyezték örök nyuga lomra . — 
NÁDOST FEBBNCZ, a «Zólyomvármegyei Hírlapu 
szerkesztője és kiadója, 33 éves ko rában Zólyom­
ban. É r d e m e s m u n k á s a volt a vidéki sajtónak. 
Tevékeny részt vet t a városi és a vármegyei köz­
életben. — Kisjókai ÁGOSTON JÓZSEF, a tab i kerüle t 
volt országgyűlési képviselője, Öreglakon, somogy-
megyei b i r tokán . — Idősbb MÁRK JÁNOS, negyven-
nyolczas honvéd, volt szolgabíró, u tóbb nyuga lma­
zott j á rásb i rósági t isztviselő, 86 éves korában 
Magyar régenben . Az e lhuny t a Mátyás-huszároknál 
szolgált, m i n t t izedes. — Bobdai GIERTTÁNFFI D É N E S , 
to rontá lmegyei főszolgabíró, 52 éves korában Per -
jámoson. — Idősbb HOSER VIKTOR, a koronás a r a n y 
é rdemkeresz t tulajdonosa, 73 éves ko rában Buda­
pes ten . — FORTVINOLER FERENCZ, nyűg . fehérvár­
megyei fó'pénztáros, Székesfehérváron. — Galán ta i 
FARKAS FERENCZ, ügyvéd, 72 éves ko rában Balassa­
gya rma ton . Ötven éven á t m i n t a közügyek lelkes 
harczosa fáradozott . A balassagyarmat i ügyvédi 
k a m a r á n a k hosszú ideig t i tkára , ma jd halá lá ig 
ügyésze volt. Azonkívül esztergomi főegyházmegyei 
ügyész, Nógrád vármegye tb . főügyésze. H a l á l á t 
ki ter jedt s előkelő család gyászolja. — HERCZEL 
F Ü L Ö P dr., a szegedi városi kórház köztiszteletben 
álló főorvosa, 82 éves ko rában Szegeden. Az el­
h u n y t b a n Herczel Manó dr. egyetemi t a n á r atyját 
gyászolja. —• KOVÁCS JÓZSEF, városi tanácsos, 80 éves 
ko rában R imaszomba ton . — DANIS JÁNOS, ra tkói 
körorvos, Gömörmegye tö rvényha tóság i bizottságá­
n a k tagja, 57 éves korában . — NEVICZKI MIKLÓS, 
magya r ki rá lyi főerdész, 42 éves ko rában Buda­
pes ten . — GEBHABDT ANTAL, 65 éves korában Buda­
pesten. — Idősbb vajai VAT KÁZMÉR, magyar ki rá lyi 
á l lamvasut i felügyelő, 58 éves korában Budapes ­
ten. — HASENAUEB OTTÓ, gépészmérnök, 74 éves 
korában Budapes ten . — FONTÓ ISTVÁN, pádé i plé­
bános, espereskerület i t i tkár , életének 42-ik, p a p ­
ságának 23-ik évében Budapes ten . — TÓSZÖGI 
ALADÁR dr. , orvos, 69 éves ko rában Törökbecsén. — 
TANNINGER JÁNOS, székesfehérvári egyházmegyei 

áldozópap, bál inkai lelkész, életének 65-ik, áldozó­
papságának 42-ik évében. — Bunya i Szívó JÁNOS 
lovag, nyűg. a l tábornagy, Bécsben. — V Á R I SZABÓ 
KÁROLT, nyűg. városi orvos, 85 éves korában Hód­
mezővásárhe lyen . •— Esső IRENEUSZ, 52 éves korá­
b a n B á n h i d á n . — KÖNIGSTÁDTFR ADOLF, 72 éves 
korában Újvidéken. — BALLÁ FERENCZ, fővárosi 
iparos , Budapes t en . — B I N G MÓR. kereskedő, 54 éves 
ko rában Budapps ten . — PÁLFY ANDOR, a kassa-oder-
bergi vasút főtisztje, 58 éves ko rában Budapesten. 

K E R E S Z T I ISTVÁN, a m a g y a r Nemzet i Múzeum 
könyv tá r i őrének, i smer t zenei í rónak, l apunk derék 
m u n k a t á r s á n a k neje, szül. Klebovics Bona, Buda­
pes ten . Ál ta lános részvét k isér te sírjába. — WECHS-
LEB SIMONNÉ, szül. F r a n k Sál i 53 éves korában, 
Miskolczon. — KÖMER BÓRERTNÉ, szül. Bozsnyai 
Mária , B ö m e r Bóber t min i sz t e r i t i tkárnak, a mun­
kácsi ha társzé l i r e n d ő r k a p i t á n y s á g felügyelőjének 
felesége 36 éves korában , Munkácson . — Özv. MAROSI 
ANTALNB, szül. Moldován J u l i á n n á 70 éves korában, 
E t e d községben. 

Szerkesztői üzenetek. 
Az én barátim. Elég ügyesen van megcsinálva, 

de nincs benne semmi, a mi erősebben meg tudná 
az embert fogni. 

Levente . Szavaló romantika, ma már az effélének 
nincs hatása. 

Finálé. Az ilyen puha, édeskés szentimentalizmus 
nem téveszthet meg senkit, megérezni alatta az 
igazi melegség hiányát . 

Es te . Alig találunk benne egyebet pengő rim-játék-
nál, a mely ha még oly ügyes is, nem tesz egy 
verset verssé. 

Őszszel az erdőn. Valamelyik a kettő közül most 
már hamarosan sorra kerül. 

A mi utunk. Nehézkesen vánszorgó sorokban na­
gyon könnyű tartalom : úgy tesz, mint az ál-akrobata, 
a ki iszonyú erőfeszítést tetetve emelget belül üres 
súlyokat. 

Szabadulás u tán . Efféle falusi vagy katona-képeket 
Szabolcska után sokat írtak már , de egy sem tudta 
az eredetit utolérni. Ez se tudja. 

Ne ébredj föl. Bímei roppant ügyesen csengenek, 
de a tartalom lapos és hétköznapi. 

Ha téged még egyszer. Eigmus, művészet, meg­
indultság, melegség nélkül. 

ö r eg klastrom. Ez sem az igazi, csinos, hangula­
tos, de valami hiányzik belőlük, — ha csak egy 
szemernyi is, mégis csak érezzük a hiányát. 

Hánykolódás. Őszi tavasz. Lent a völgyben. Saj­
nos, nem bátoríthatjuk azzal, hogy érdemes tovább 
is foglalkozni a versírással, mert ezekben a versek­
ben a tehetségnek legcsekélyebb nyoma sincs. 

SAKKJÁTÉK. 
A 2610. sz, feladvány Ehrenstein Mórtól, Budapesten. 

t D o d e f g h 
TILÍ90B. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

A 3 7 - Ü számban megje lent kép ta lány megfej 
tése : Nem minden meggy pirosodik egyszerre 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV., Beáltanoda-u 5 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utoia *• 
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Csikós -
Kockás -
Shantung-
Arműre -

és • Hennebergi-selyem 
75 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézeudok: 11990 

on seidenfabrikt Henneberg ip Zürich. 
Selyem 

A Bór- ét Llthion-tartalmu 

Salvator-
* forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
vesebajoknál , a húgyhó lyag bán-
talmainál e.s köszvénvnél . sczukor-
be tegségné l .az emésztés i es lé leg­

zési szervek hurut ja inál . 
H ú g y h a j t o h a t á s ú t 

V»jmentes! Konnveo emautbatftt 
TelleMB t l t i t a ! 

Budapesten, főraktár Edeskuty L urnái. 

Dús k e b e l 
két hónap alatt 

PiluiesOrientales 
által (keleti pilu-
Iák) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejlesztik, 
szilárdítják és 
ujjáalkot ják és 

az asszonyi 
kebelnek ke­

cses telt-
séget köl­
csönöz­
nek, a 
nélkül. 

hogy az egészségnek ártana. Ke­
zeskedve arsenikmentes. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Absolut discretio.Ooboza haszn. 
utasítássá] K 6.46 bérmentve. 
J. Ratié gyógyszertárat Paris. 
Baktárak: Budapest, Török J. 
Kiraly-n. 12. Wien, Pserhofei 
R., Bingerstrasse 15. 12292 

K a n á r i m a d a r a k 
s£u kilünően és szorgal-
' J masan éneklő hímek 

^ É T drbja 8, 10, 12, 15, 
18, 20 és 25 K. Te-
nyésznőstények da­
rabja 3—-4 korona. 

É lő m e g é r k e z é s é r t sza­
va to lok , miután a csomagolás 
a legczélszeriibben eszközöltetik, a 
madarak a legn.hidegben is szállith. 

Neamayr Pál Zalaegerszeg. 

Fülbetegek, 
kik fülzugásban szenvednek 
és nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elek­
tromos fülkészülékről(a fölben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál Nagy-
v áradon, Nagy vásártér Í j . I. 

Modern zeneköltűk albuma 
Operettek, tánczok, dalok, cabaretszámok, kuplék 
g - y ü j t e m é n y e . — A N é p s z i n h á z - V i g - o p e r a , a M a g - y a r -
S z i n h á z , a K i r á l y - S z i n h á z , a F ő v á r o s i O r p h e u m é s a z 
ö s s z e s C a b a r e t e k m ű s o r á b ó l egy szép kiállítású kötetben 
jelent meg. A kötet 107 oldalra terjed és magában foglalja L e h á r , 
Mader, Szabados, Szirmai, Linka Camillo, Hetényi, Zerkovitz é« 
más híres zeneszerzők legjobb termékeit. E gyűjtemény, mely 

külön-külön 70 koronába kerül, 

5 K 80 f.-ért bérmentesen kapható 
ZIPSER é s KÖNIG 

zenemükereskedésében B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t . 

Ha őszül a haja, 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem haj festő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V /49 , Szabadság t é r , S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 

A l e g j o b b é b r e s z t ő k ^W3?} 
.-7- ~~m védjegy 

«Aaier-Hoskopl-riadó» csak czégemnél kaphatók. 
Három évi Írásbeli jótállás. 

Nem tetszőért a pénz vissza 1 
1 haranggal, aczel-ankerrel és meg-
állitóval K 3.80, éjjel világító 
mutatólappal K 4.20, i harang­
gal, aczél-ankerrel és megillitóval 
K 4.40, éjjel világító mulatólap­
pal K 4.80, verseny-ébresztö-ora 
K 2.90, éjjel világító mulatólap­

pal K 3.30. 12076 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Brűxben. 
KONRÁD JÁNOS 

B cs. kir.udv. szállító Brüiben 5 7 1 . 
Tessék 3000 képet tartalmazó árjegyzékemet kérni ingyen 

és bérmentesen. 

Vesszőpa ripa-
liliomtejszappan 

Bergmann ég Társa ozégtől Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, 
puha bőr és rózsás arezszin elnyerésére és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogueriában, illatszer-
===== és fodrászüzletben. = = = = = 

Valóban fölséges haladás t te t tünk, 
hogy a hires források gyógyerejét mellényzsebben hordhatjuk és szükség 
szerint használhatjuk. A Fay-féle sodeni ásvány-pastillák tudniillik ha­
tásos alkatrészeikben tiszta forrás-készítmény és ebben áll annak a magya­
rázata is, hogy azok nyak-és tüdőbántalmakuál, komoly, sőt teljesen idült 
katarrluisoknál oly kiváló szolgálatot tesznek. A Fay-féle valódi sodeni 
a háztartásban oly kellék, mint akár a kenyér. Ára dobozonként i K í.'i f. 
és kapható minden gyógyszertárban, drogueriában és ásványvizkereske-
désben. Azonban óvakodjunk utánzatoktól. Vezérképviselőség Ausztria-
Magyarorsz. részére: W. Th. Qimtzert, Wien IV,1, Gr. .N'eugasse 21 

MOST ES 
MINDIG, 

e g y s z e r i " és á l l andó haszná la tná l 
e g y a r á n t a l egk i tűnőbb 

hashajtószer a Califig, 
mer t föltétlenül ha tásos s emellet t olv 
e n y h e , hogy m é g a l eggyengébb ter­
mésze tű e m b e r , asszonyok és gyer­
mekek is bízvást használhat ják. 

Ideá l i s bél és gyomor t i sz t i tó a 
„Cal i f ig" s ezér t egy ház ta r tásból 
s em szabad h iányoznia . 
Kapható minden gyógyszertárban. Nagy üveg 3 kor. Kis 

üveg 2 kor. Figyeljünk vásárlásnál a védjegyre, 

CALIFIG 
E l s ő L e á n y k i h á z a s i t ó E g y l e t mint szövetkezet. 

Gyermek- és életbiztosító intézet Budapesten, VL ker., 
Teréz-körut 40—42. Alapíttatott 1863-ban. 

P . év szeptember havában 1.686,300 K értékű biztosítási 
ajánlat nyújtatott be és 1.368,900 K értékű uj biztosí­
tási kötvény állíttatott ki. — Biztosítási összegek fejé­
ben 121,398 K 89 f. fizettetett ki. — 1908 január 1-től 
szeptember 30-áig bezárólag 15.127,900K értékű biztosítási 
ajánlat nyújtatott be és 13.031,400 K értékű uj biztosítási 
kötvény állíttatott ki. — Biztosítási összegek fejében 
a folyó évben 1.116,253 K 81 f. és az intézet fennállása óta 
13.514,139 K 72 f. fizettetett ki. — Ezen intézet a gyer­
mek- és életbiztosítás minden nemével foglalkozik a 
legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb feltételek mellett. 

VILÁGOSAN 

A VALÓDI RÉTHY^CZUKORKA 
mmoen esve S DARABKAJAH RAJTA*Vaa ( N(v: 

W É T H Y *» A 

wr/n 1 ' JrlL^YillllJ 
. 1 ! • V LEGJOBB 

KRISTÁLY- MASSA 
ÉsKÉZSZÉPfTŐSZER = 

|feLJ2l :r;.nii fhn.iiiiifj/aV],7 

Ne vásároljon selymet 
mielőtt 10 filléres levelezőlapon mintákat nem rendelt rolni a 
mi garantált szolid újdonságainkból fekete, fehér és színesben. 
Különlegesség: Messaline, Crepe de chine, Taffetas 
cliiflbn stb., menyasszonyi, báli, társasági és ntezai 
toi lettokra, úgyszintén blúzokra, bélésre stb. 1 K -23 r-től 
18 kor.-ig méterenkint, valamint hímzett oíazok és öltönyök 
tiatisiból és selyemből. Mi csak garantált solid selyemkelméket 
adunk el közvetlen magánfeleknek és már vámmentesen szál­

lítjuk házhoz. 12684 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü /24 . (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállító. 

t e r m é k e a m a g y a r p e z s g ő g y á r t á s n a k , m e l y b e n 
a f r a n c z i a j e l l e g k i f e j e z e t t e n é r v é n y e s ü l s m i n t 
i l y e n a f r a n c z i a p e z s g ő k e t p ó t o l n i v a n h i v a t v a . 

Kapható: 
minden elsőrangú füszerkereskedésben, kávéházban és vendéglőben 

MARGIT S t t 
(„Margi t te lep" Beregmegye) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: Edesku ty L.-nél Budapesten él a 

forrás kezelőíégénél Mnnkicson. 19096 

ne tétovázzék, hanem 
— használjon azonnal Bcrctvás-pásti I Iá t j 

tt»ly 10 perei alatt a legmakacsabb migraint ée fejfájást elmulasitja. Ára 1 korona 20 fillér. Kapható minden gyógysiertárban é l drogériában. 
J téea i t l B c r e t v A s T a m á s gyógyszerész K i s p e s t e n . * * * * * * * Orvosok által ajánlva. — Három doboznál ingyen postai szállítás. 

ban. 

SZÜRET. 
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KAL°G£Í1 
BRAZAY 5Ó5 BoR5ZE5Z FoSfiREM 
LEGJoBB SZER A FoSAK ÁPoLÁ5ÁRA 

K N U T H K A R O L Y 
m é r n ö k é s g y á r o s 11910 

C!s. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i • VI. , Andrassy-ut 5 s í . a. isaját hasában). 

Befizetett részvénytőke: io millió korona. Elfugid betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

K. k±r. ssab. osrt . -sorsjáték fo s láras l tó h s l y s : VL, Andrássy-nt 5- Xéslzsloff-
o x l s t s i : IV, Károly-körut 18., / V , Ferencxiek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

utcxa 57.. VIII, József-körut í.. VIII., fíHlői-ut 11982 

Akkor n e hasz­
nál jon m á s t , 

m i n t a legjobb­
nak ál ta lában 
— e l i smert — 

^ ^ Akar-e 
szép lenni? 
Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a me ly tő l rózsás , üde, s e l y m e s arezbőrt nyer , e l tüntet i 
a ránozokat, szeplőt, májfoltot, pat tanásokat , ,: stb. 

~\ft Itt '* »/"! láí Ö %t íí 1 n e m né lkülözhet jük , mert 
x\ Iflll lllll&lllll a l e g k e m é n y e b b talaj­
v izet i s megpuhí t ja . Kivá ló h á z i s z e r torok- , s z e m g y u l ­
ladás , izzadás ós szájbúz e l l en . A fogak fehérítése é s 
épentartása tek inte tében b á m u l a t o s h a t á s s a l bír. Mint 
u n i v e r z á l i s h á z i s z e r g y e r m e k á p o l á s n á l és háztartás­

ban a legjobb l e l k i i s m e r e t t e l a jánlható . 

— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. — 
R o g á t s y - f é l e b o r a x - c r e m 1 K , b o r a x - s z a p p a n 8 0 f., 
b o r a x - p o u d e r 1 K 2 0 f., b o r a x - f o g k r e m 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN drogér iá ja , 
Budapest, VII., ker., Kákóczi-út 10. szám. 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Szép kebelt 
dúsidomokat érhet 
el minden nő bár­
milyen korban egy 
h ó m p leforgása 

alatt biztosan 
dr . D a v y s o n 
k e b e l - k r é m j e 
által gyógyszer 
nélkül. Egyedüli 

szer a nők mellének gyors 
kifejlesztésére és kerek, ke­
mény, telt és jól kifejlődött 
kebel elérésére. Garantált ár­
talmatlan külső gyógymód, 
meglepően reális és bámulatra 
méltó hatással. Egyszerű be-
dönssölés elégséges. Egy té­
gely, a sikerre elegendő, ára 
5 forint. Postai szétküldés 
utánvéttel. GANIBAL B. M. 
vegyész által WIEN HL 

KWIZDA 
f é l e 

i FLUID i 
Kigyó-védjeéY. 

Turista-
fluid, 

R é g b e v á l t aromatikus 
b e d o r z s ö l é s az Inak és iz­
mok erősítésére és edzésére. 
Turisták, kerékpározók, va­
dászok és lovasok által siker­
rel használva elő- és utó-
erősitésre nagyobb túrák után. 

Egész üveg' ára K 2.— 
Fé l ü v e g ára X 1.20. 

K w i z d a - f é l e F L U I D 
Valódian kapható a gyógyszertá­
r a ^ rákban. — Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész­
nél, Budapest, Király-utcza 12, 

Andrássy-út zo. G 

*B0RSZEKIPAR* 
K E N D I A N T A L 

Budapest, IV. ker., Károly-utcza 2. szám. 

Angol bőrbutor £•";». 
válása saját m ű h e l y e m b e n . — E b é d l ő s z é k e k , 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r á l l v á n y OK 
k á r p i t o z á s a . S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Hirdetések felvétetnek á kiadóhivatalban, 
Budapest, IV, Egyetem-u. 4. 

KINEMATOGEAF! ̂ i s 
Mint «Laterna Magie»» • 
használható, 3 színes kepsza-
laggal (Films) és 6 üTegkeppel, 
petróleumlámpával, reflektor­
ral és hasinalati utasítással 
teljesen felszerelve, dobozban 

K 1 6 . 
E mozgófénykép készülékkel" 
fiatalok és öregek által kedve' 
éléfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek álul is kony-
nyen kezelhető. Közvetlesíl 

megrendelheti 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x 5 6 9 . » 
( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar á r j e g y z é k : n ^ W W 
-41, laterna magicákról, gőzgépekről és mechanikai játékokról sw-

kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 
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5 kiló ; uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypuha fosztott 18 K, 24 
K hófehér pehelypuha fosztott 
30 K, 36 K. Szállítás portó­
menlesen, utánvéttel. A kicse­
rélés és visszavétel portómeg-
térités ellenében megenged­

tetik. 12305 
B e n e d i k t S a c h s e l , 

L o b e s N r . 6 0 . 
Pilsen mellett, Böbmen. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékemet 3000 
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

ezüstárukról. 
Az első óragyár Brüx : 

KONRÁD JÁNOS 
es. és kir. udv. szállító Brfixben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir éra K 8.Í0. Valódi 
eznstláncz K 2.60. Koczkázat ki­
zárva ! Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n I 
küldöm meg 
mindenkinek 

' nagy és gazda­
gon illusztrált 

magy.föáijegy-
zékemet 3000-
nél több képpel 
mindennemű 

szolid,jó, olcsó 
zenemüvekről, 

m. kir. és oszt. 
cs. udv. szállító 

Konrád János 
zenemüszálli tó-
háza Brax \H» 

Magy. levelezés. (Csehország.) 
Tanulóhegedü vonó nélkül csak 
K 480, 8.50, 6.—. Hegedüvonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék árjegyzékei kérni. 

D U S H A J ! 
Semmi viszketése a fejbőrnek!! 

Semmi korpaképzó'dés! 
H a állandóan használjuk a 

Dr. Dral le- fé le 

NYIR-HAJVIZET. 
Legnemesebb és legtermészetesebb 
hajápolószer. Meglepő siker I 
De csak a „Dr. DRALLE" név bizo­

nyít valódiságáról! 

Milano 1901). Grand Prix. 
Kapható illatszer- és fodrászüzletek-
ben, drogueriákban és gyógyszer­

tárakban. 
N a g y b a n i r a k t á r A u s z t r i a - M a ­

g y a r o r s z á g r é s s é r e : 

M. Hoffmann & Co. 
Tetschen a. E. 

L0HI1 MARIA 
* * * * Ezelőtt i XRONFTJSZ. * * * * 

C s i p k e - , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó é s f e s t é s z e t i 

i n t é z e t e . Gyár: V I I I . , B a r o s s - n t o z a 8 5 . 

Fióküzletek: IV, Eskü-úl 6, VI., Andrássy-út 16, 
VIII, Józscf-kOnU 2, IX, Calvin-tér 9, V, Harmln-

czad-utcxa 8, VI, Teréi-kftrút 89 

Dávid Károly és Fia 
doboz-, papírára- é s szabad, fémkapocsgyára 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58. 
Telefon $z.:41-t8. Sürgőngczim: Cartonage 

Gőzerőre berendezőé. 

A magyar kir. dohányjövedék szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

TÖRLEY 
\\CASIN0 
>TAUXMAM\ 

"GftÁfflTvÍr# 

KSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
avari áron egyházi szerek, 
U J r t l * rt,u" órák, angol fran-
(•ziu és riiina-ezüst dísztárgyak, a 
legújabb angol rendszer szerint 
bes.erozh.t6k r é s z l e t í i z e t é s r e 
Sárga János *T2EÍ5ES 

Krpes nagy árjegyzék iiiggen. 

WW^-^^* *" *^^* * *^" 

Feltűnést kelteack a 

Tiíüiiiii 
gyorsgözmosógépelíM mángorlók 
•'•!)>' g y ő r i n e k m o s s a v e l e az 
előbbihez képest '/3 idő alatt a ru­
h á t h ó f e h é r r é . — Minden gépet 
próbára 55 K-tól feljebb. — Képvise­
lők kerestetnek. — bizonyítványok, 

prospektusok ingyen. 

T I TAJSI A - m i k v e U , 
W e l s , 1 7 9 . Ober-Oesterreicb. 

PARIS 1 9 0 0 B u D f t P E S T 1 8 9 6 . 

ORONCE EREM. 

P É C S 1 9 0 7 , 

AUAMI ARANY EREM. G R A N D P R I X . 

Kunz József ésTársa 
Cs. és kir. udv. szállítók. Szerb kir. udv. szállítók. 

Budapest, V,,Deák Ferencz-utcza és Bécsi-utcza sarok 
Vásznak, asztalnemüek, fehérnemüek. 

Uri és női divatáruk. * * Menyasszonyi kelengyék.  
Nagy választék szőnyegárukban: ^ ^ = 

szalon s zőnyegek, futók, ágyelők, szövet- és csipkefüggönyök, ágy- és asztalteritők 

Valódi perzsa- és smyrna-szönyegek minden nagy­
ságban és árban. * * * * * Művészi függönyök. 
* * Saját telepeinken előállított háziipari czikkek. * # 
Alapitva 1802. Alapitva 1802. 

^ 
mm 
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BERKETZ ISTVÁN UTÓDA 
* * * kelmefestő és vegytisztitó gyára * * * 

Budapest, IX. ker., Kinizsy-utcza 14. szám. Czégtulajdonos: Kovács Endre. 

Kitüntetve: P a r i s , B é c s , 
— B u d a p e s t , S z e g e d . — 

Alapíttatott 1864. 
Telefon 6 3 - 3 6 . 

Vidéki megbízások ponto­
san teljesíttetnek. 

^ = Gyiijtőtelepek: - _ 
Andrássy-út 50. gjám. 
L i p o t - k ó r ú t 1 6 . s z i n t 
I z a b o l l a - u t c z a 6 8 szám 
R á k ó e z i - ú t 7 8 . s zám. ' 
TTl lő i -út 3 0 . s z á m . 
V á o z i - u t o z a 6 1 . s z á m . 

• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 

BÚTORCSARNOK A budapesti asztalos-ipartestület 
= = védnöksége alatt álló = 

és Hi te l szöve tkeze t , m i n t az Országos Központ i Hite l szövetkezet tagja, fölhívja a n a g y é r d e m ű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz., 2STSSS IV., Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatt i k irá ly i bérpalotában dúsan fölszerelt m o d e r n és s t í l szerű lakberendesése inek megtek intésére , a m e l y e k j u t á n y o s áron jótá l lás me l l e t t adatnak el. 

A T > - | " „ J - l - . ^ — ^ l - részére k izárólag csak budapes t i képes í te t t asztalos- é s kárp i to smes terek dolgoznak, 

J 3 U X t _ F - I v > O c l 1 I H I I V S A U V C l l v C í i C l Budapes t környékén kész í te t t , v a g y bécs i s i lány áruk e ladásával n e m foglalkozik. 
M e g r e n d e l é s h e z tervezete t é s kö l t ségvetés t k ívánatra kész í tünk. 12817 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f ö l ü l b í r á l v a 

f%J 
GRAND 
PRÍX , 

P/«RÍ5 f 
IQOO | 

Egyedüli képviselőség Magyarország részére: 
Cbmel J. és Fia Budapest, Gizella-tér. 

ÚJDONSÁG! 
Zsebgyujtőszer 

„DUPLEX" 
Olcsóbb m i n t a g y u f a ! 
Szélben é s e sőben i s ég 1 

A jelenkor legjobb szivargyujtója, legköny-
nyebb kezelés. Ára darabonkint használati 
utasítással K — . 8 5 . egy üvegese. 10 gr. 
methyl-alkohollal (fiaid) együtt, á IS fill. 
összesen K 1.—. 3 db «Duplex K 2.50, 
3 üvegcse 10 gr. methyl-alkoliollal (fluid) 
<«<!TeseiiK2.90.K darab • Duplex a K 4.50, 
1} üvegcse 10 gr. melliyl-alkohnllal (fluid) 
összesen K 5.25. 12 db «Duplex» K 8.50, 

12 üvegcse 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) összesen kor. 9.90. 
Legelőnyösebb a megrendelés postautalvány-szelvényen. Szállítója 
K o n r á d J á n o s cs. és kir. ndv. szállító B r ü x n e n , 6 7 4 . SE. 
(Csehország). Főárjegyzékel 3000 képpel kívánatra ingyen küldök 

és bérmentesen. 

4 0 0 napig járó óra. 
Az óra-ipar mesterműve. 

E z e n óráknál kü lön leges sége t képez azon körü lmény , 
h o g y a l egérzékenyebb részt , a z i n g a - r u g ó t , a 
s z a b a d a l m a z o t t v é d ö h ü v e l y a legtökéleteseb­
ben védi . H a mérlegel jük, h o g y a l egcseké lyebb e l -

görbülésné l az óra szenved , u g y m i n d e n e s e t r e ért­
hető , h a ezen n a g y p o n t o s s á g ú ó r a m ű a s z a b a d a l ­
m a z o t t v é d ő h f l v e l y n é l k ü l n e m ér s e m m i t és 
az o l y a n óra é r t é k t e l e n . E z az á l ta lam szál l í tandó 
óráknál ki van zárva, m e r t az m i n d és p e d i g kivétel 
né lkül i n g a r u g ó v é d ő h t t v e l y l y e l van el látva. 
Az itt rajzban bemutato t t 4 0 0 n a p i g j á r ó ó r a 
29 c m . m a g a s , l á t h a t ó szabadalmazot t óraműve l , 
két rézosz loppal g y ö n y ö r ű e n kiál l í tva, üvegbura alatt 
5 5 K . E z e n órát évenként csak egyszer kel l fe lhúzni . 

ó r á s m e s t e r é s é k s z e r -
g y á r o s P é c s 1 5 . s z á m . 

Ki e z » lapra hivatkozik, megkapja most megjelent 
uj. nagy képes árjegyzékemet ingyen és bérmentre. 

Sehonudd Imre 

PÍAtiOS, HdRAVONId/A 

SCHieD/WER, 
«- PWNOFORTEFr1BRÍK'' 

i vorm.J.& P. SCHIEDMfTfER 
. K.u.K.Hoflieferanten 
i 5TUTTG/qRT 
»_ Neckarstr.12. 

• 

>v <9sfl 

* 

^stfl 

• i ^ v -

• 

P á r a t l a n é s c s o d á s h a t á s ú a r e z s z é p i t ő 
- f i n o m i t ó a F ö l d e s - f é l e 

é s 

Margit-créme 
főúri körökben h a s z n á l t k é s z í t m é n y . Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész v i l ágon kap­
ható 1 és 2 koronás t ége lyekben . Margit-szappan 
70 f., Margit-pouder 1 K 20 f. h á r o m sz ínben k a p ­
ható." Tessék a záróvédjegyre ü g y e l n i és c sak i s 
eredeti k é s z í t m é n y t elfogadni, m e l y n e k ártalmat-
lanságáért és k i tűnő hatásáért fe le lősséget vál la l 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L i E J t t E S T g y ó g y s z e r é s z A r a d o n . 

CHINA-BOR VASSAL 
KygienlkUB k iá l l í tás 1906. l e g m a g a s a b b ki tűnt . 
E i o s i t i s i e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
lítjtíli e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő is. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

4 K ±60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

HüíiISSilllBiiíiilliin 1 llllliil 

egyi tisztítás, ruha- =£~=f 
:=:=:::==:==p festés, gőzmosás 
c z i m ü i smerte tő füzetet bárkinek bérmentve 

küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • • • • . • 
ihM- -i.li' Í I I ' Í ! :M: - I : Í I : :U- Í : ; : . : IMI : Í^ : i : Í . ; : ;iii:.l:.lü,n,.i ii;.; I Í : I : | Í . h i ,n . i ÍU I I : :ÜMI : L Í L : -i:il.il.l.i|. ilf:ll.i!::imu 

V 
I Jövedelmező JÉ ^ M fct M ^ Csekély 

befektetés. 1 
I h a czement te l lesz keverve é s k é z i v a g y e r ő ­

i i z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l e l i smer t ! 
I e l sőrendű betonfalazótéglák, czementfödélcsere-
Ipek, fali és padló lapok, vályúk, csövek stb. 
I gyártásra fel lesz dolgozva. A gyártás e g y s z e r ü -
I s é g é n é l fogva m i n d e n ü t t Ű z h e t ő ho l ho -
I m o k , kavics , vagy salak stb. áll rendelkezésre. 
I Ajánljuk üzemünket megtekinteni . Gépek külön-
Iböző árakban. — 66. s z á m ú jegyzék ingyen . 

Levelezés magyar nyelven. 
| Leipziger Cementindustrie Dr. fiaspary & Co. 

larkranstadt bei Leipzig. 12771 
| K ü l ö n l e g e s s é g i g é p g y á r h o m o k ér tékes í tésére . ! 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hó lyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan 

MALNASI 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ 
KAPHATÓ M INDENÜTT** ) 

••o- BRAZAY KÁLMÁNÉI 
" ' = BUDAPEST. V1I1.JOZ5E.FK0RUT 37/39. 

Csak .SICULA" névvel ellátott üvegek 
valódiak, 

Fegyverek, lőszerek é9 Yadászszereívények 

Az összes fegyverek ki van­
nak próbálva, állami lobé— 
lyeggel ellátva. Csak legjobb 
minőségű és tisztán kidolgozott áru. 
Jótállás kifogástalan működésért. 
100. sz. Lefaucheux-forgópisztoly, 
7 mm. csőnreg, 6 lövetű, fényezett 
diófafogantynval, behajlítható bez-
zentóvel, hossza 1" cm., darabon­
ként K 5.50. — 101. sz. Ugyanaz 
csőnree 9 mm. K 7.50, 7 mm. leg-
finomabban nikkelezve K 6.50, 9 mm. légiin, nikkelezve K 8.50. 

i , 507. sz. 7 mm. golyótöltény 25 darab korona — 
509. sz. 9 « « 
508. sz. 7 « serétlölteny 

.g-'s 510. sz. 9 « « • 
SP'2 511. sz. 7 « durranótölténv 
Jj 512. sz.!) « « 

Legnagyobb választék mindennemű forgópisztoly, zsebpisztoly, 
mordály, röppentő és szőllőhegyi pisztolyokban. Flóbert, Teschin-
féle vadász-pnskák, vadász-szerelvények, lőszerek, stb. találhatók 
az én 3000 képpel ellátott föárjegvzékeniben, melyet mindenkinek 

ingyen és bérmentesen megkűldök. 

Cs. és kir. udv. szállító K o n r á d J á n o s szállitóbáxa 
B r ü z b e n , 5 7 2 . s z á m (Csehország). 

II ,90 
I . -
1.23 

- . 7 0 
- . 9 0 

Rozsnyay Pepsüi bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, rendet­
len emésztés és gyomor-

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
niorterheléstől. Egy üveg ára 

3 kor. 2 0 fül. 

12293 Kapható: 
minden gyógyszertárban 

va lamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér. 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapest , IV., Egye tem-utcza 4 . szám. 

42. SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 18. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre 
Előfizetési feltételek: { Félévre _ 

Negyedévre 

18 korona A iVilágkroniká'-\al 
8 korona, negyedévenként 80 HUérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez & postail&g meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS SZOBRA LIGETI MIKLÓSTÓL. — Balogh Rudolf felvétele. 




